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Tlicßard Hergß sextio år. 
Tlf §eorg Tlordensvan. 

MALAREN ALFRED STE-
vens har bland andra aforis-
mer om konst och konstnärer 
skrifvit: "Tout vrai artiste 
donne sa note en débutant". 

Yttrandet faller mig i minnet, 
då jag sätter mig att med an
ledning af Richard Berghs 60-
årsdag skrifva några rader om 
hans konstnärskap. 

Han gaf sin "note" — sitt 
personliga uppslag — då han 
debuterade i Stockholm på en 
elevutställning med ett porträtt 
af sin fader, landskapsmåla
ren Edvard Bergh — som in
förde i måleriet de svenska 
björkhagarna och insjöidyller-
na — och på parissalongen 
med porträtt af två artistkamra
ter från akademien vid Röda 
bodarna. Det konstområde, 
som man från första början 
förband hans namn vid, var 
d e t  i n t i m a  p o r t r ä t t e t .  
Hans debutalster utmärkte sig 
för ärligt och allvarligt studi
um, absolut frihet från effekt
jakt, från hvarje försök att bril
jera vare sig genom virtuosi
tet eller originalitet, med ett 
ord för gediget konstnärskap. 

Detta byggdes på fast grund 
af inträngande studier, af re
flexion ooh analys. Richard 
Bergh bief en oförtröttad sö
kare. Vaken och intresserad, 
spekulativt anlagd har han un
der sin konstnärliga verksam
hetstid uppmärksamt följt ti
dens strömningar inom måle
riet, upptagit dess idéer, synat 
dem i sömmarna, kastat deir 
efter ett eller annat försök eller tillägnat sig 
dem, då de lämpat sig för hans individuali
tet. Hans alstring är representativ för måle
riets olika stadier från luft- och valörstudiet 
under 1880-talet, genom symbolism och syn-
tefism till d et nya århundradets första expe
riment med stilisering i teckning och färghåll
ning. Så långt som till d e nu moderna ismer
na gick han ej utan blef inför dem stående 
som en välvilligt intresserad åskådare. 

Bland hans försök i olika riktningar kunna 
påpekas från 80-talet friluftsstudien Blom-
sterplockerskan i Göteborgs museum och 
den stora hypnotiseringstaflan (nu på Natio

nalmuseum!, från 90-ialet Visbyvisionen med 
de gyllene galererna på det djupblå hafvet 
och Riddaren och jungfrun, som represente
rar ren fantasikonst, och från sekelskiftet 
Sommarkvällen med det unga paret på ver
andan och utsikt öfver grönska och aftonsol, 
de båda Kvinnorna vid härden, där glöden 
håller på att slockna, och De gamla på stran
den, som trötta, utarbetade, i tyst resigna
tion blicka ut i dunklet, där solen sjunker i 
hafvet. 

Högst har han tvifvelsutan nått i de verk, 
där det ej finns något litterärt innehåll och 
där det ej varit fråga om modernt eller omo

dernt men uteslutande om för
mågan att ge ett stycke lef-
vande lif, ge ett hörn af tillva
ron, sedt genom en individuali
tet. Främst i Berghs alstring — 
det är sagdt många gånger, 
och det blir inte mindre sant 
för det — stå de intima por
trätten. Det kan vara en smak
sak, hvilka bland dem man 
räknar till de bästa. Vackrast, 
djupast, känsligast har han i 
alla händelser målat dem, som 
stått honom nära, som han 
känt bäst och känt varmast för. 
Bland dem finner man mäs
terverken i hans måleri. Afven 
hans porträttföljd återspeg
lar tidens uttryckssätt, från 
valörstudiet i porträtten af 
Nils Kreuger och af konst
närens unga hustru från 1886 
och till sökandet efter monu
mental stil i det kuriösa Frö-
dingsporträttet. För öfrigt en 
rad karaktärsbilder af olika 
läggning. Till hvarje uppgift 
har konstnären gått med in
tresse, aldrig har han sökt en 
lätt vunnen framgång. 

Med pennan i hand har Ric
hard Bergh klarlagt innehållet 
i den moderna sträfvan, han 
omfattat, och framlagt det 
praktiska mål, den konstnärs-
grupp, han tillhört allt ifrån 
dess stiftande, satt för sin 
kamp. Några konstessayer, 
hvarken teoretiserande eller 
polemiserande, äro skrifna 
med friskhet och djup i känsla 
och uppfattning. Från Konst
närsförbundets styrelse hai 

han flyttat upp till chefplatsen vid National
museum och har med energi och målmed
vetenhet, med största hängifvenhet för upp
giften och med oförtröttadt nit i gångsatt om
ordnandet af museets samlingar, ett omfat
tande sofrande och förnyande, som ännu så 
länge ej låter sig öfverskådas. 

Med tack för ett godt dagsverke i den 
svenska konstens tjänst önska honom ej blott 
gamla kamrater från ungdomsåren utan alla 
vänner af svenskt bildningsarbete krafter alt 
i m öjligaste mån fullfölja den maktpåliggan-
de men svårlösta uppgift, han påtagit sig. 
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POLITIKEN HADE EN LÅNG STUND 

legat hopviken bredvid mig i kupésoffan. 
Jag hade själf läst den och då herrn midt 
emot med ett artigt leende bad att få se i 
den, öfverräckte jag den med ett lika artigt 
leende. 

O, dessa järnvägsresor! .yur mycken ener
gi och viljekraft har icke dunkats sönder i 
en järnvägsvagn. Hvartenda ett af dessa 
eviga dunk dunk faller som ett doft slag på 
ens stackars hjärna och klubbar hvarje tan
ke dödfödd. 

Förgäfves sökte jag en tråd att låta min 
hötla tanke följa. Ett stycke löpte den, så 
brast det. Jag hade glömt hvad det var — 
allting var tomt. 

Mekaniskt fäste sig mitt öga på de svarta 
bokstäfverna i t idningen som min medresan-
de höll utbredd framför sig. Han midt emot 
tycktes vara affärsman, det var annonser
na han studerade. Tidningens första sida 
var vänd mot mig. Uppmärksamt läste jag 
förlofningsannonserna, namn efter namn, 
utan att fatta dem. 

Jag är ung och förlofvar mig kanske själf 
en vacker dag — när jag funnit min flicka. 
Men i n ågon tidning kommer jag inte att an
nonsera tilldragelsen. Det skall inte hända 
att någon slö, halfgäspande järnvägsresan
de, för hvilken jag är kreti och min käresta 
pleti, sk all läsa våra namn som en slags lik
giltig förströelse mot en sönderdunkad, 
slappkörd förtviflan. 

Nu var det vigde. Det blef inte heller 
någon saga, hvarken en som började eller 
slutade med bröllopet. Bara några namn, 
okända, ointressanta — ja, tills jag läste Si
monsens. Simonsens och hennes. Hennes 
— fru Simonsen sedan i går — jag såg på 
tidningens datum — nej, sedan i förgår. 

Simonsen var den första jag lade märke 
till i sommar af alla det stora, öfverfyllda 
badhotellets gäster. Otvifvelaktigt kom det 
sig däraf att vid hans kuvert lågo fyra styc
ken franska bröd — vid hvartderä af de öf-
riga endast ett. Ransoneringstidens snikna 
glupande aptit och den i all a, goda som on
da tider lika lifaktiga afundsamheten var så
ledes min första pil på herr Simonsen. 

Nå, det var för öfrigt lika med alla ny
komna. Senare roade det där mig obeskrif-
ligt. Pass nu på då de få syn på Simonsens 
fyra franska! Ofelbart en blickstilla sekund 
vid den läckert brungräddade fyrväpplingen, 
så en blixtturné rundt bordet för att kon
statera fattiga ett hvar, lika för alla andra. 
Man läste tydligt i Ögonen den gamla barns
liga afundsjuka parallellen: Hvarför ska' han, 
då inte jag — ? Förvisso väckte det Simon-
senska öfverflödet till lif en ful, grumlig 
oförnöjsamhet hos mången, som annars 
nöjd och glad skulle ha klufvit och ätit sitt 
enda franska bröd. Mer än en gång blef 
det till manipulationer med vår danske värd 
för ökad franskbrödsranson, med motive
ring att somliga erhöllo fyrdubbelt. 

— S omliga? Ih nej, det er kun Hr Simon
sen og han har Skam Laegeintyg paa af 
hans Mave ikke kan taale Rugbröd. 

Nå det var således anledningen till att jag 
kom att lägga märke till herr Simonsen. An
nars hade han ett rätt så obetydligt utseende, 
liten, spenslig och oelegant figur, ansiktet litet 
och färglöst med tunn näsa och tunna läppar, 
men ögonen blefvo vid skärpa stickande 
mörka. Håret var stort och svart, yfvigt upp
struket från pannan — jag vill mi nnas att det 
var. lätt gråsprängd! vid tinningarna. Från 

de yttre ögonvinklarna strålade ett knippe 
tydliga rynkor, uppkomna vid vanan att ofta 
knipa samman ögonen. Allt s om allt — S i
monsen såg godt och väl ut att vara de 
trettioåtta år han uppgaf i hotellets främ
lingsbok. 

Jag sade nyss att hans utseende var obe
tydligt och talade om de fyra franska brö
den. Men för rättvisans skull får jag med-
gifva att jag dem förutan förr eller senare 
skulle ha uppmärksammat honom. Ty hvad 
det nu berodde på — det var något sär
skild! med herr Simonsen. 

— H err Simonsen är en personlighet, för
klarade fröken Zoë saken. Och förmodligen 
hade hon rätt, den lilla s öta Zoë. Fast huru 
och hvarigenom han gjorde sin personlig
het gällande kan man icke säga. Åtmin
stone försökte jag flerfaldiga gånger lista 
ut huru herr Simonsen bar sig åt att allting 
gick honom så väl i hä nder. Förgäfves. Herr 
Simonsen bar sig inte åt alls. Han endast 
var herr Simonsen. 

Ett exempel. Då herr Simonsen kom till 
lunch eller middag hände det aldrig att icke 
hans fyra franska bröd voro framsatta. Där
emot inträffade dagligen att någon af de 
andra gästernas fattiga ett stycke glömts bort. 

— Andersen, hette det då, — jag har icke 
fått något franskt bröd i dag. 

— Ko mmer sfrax.. 
Ja, efter två à tre påminnelser kom det 

förstås. Men då hade man utstått en för
argelse och en ångest att bli utan, åsyna 
huru herr Simonsen klöf ooh bredde smör 
på och åt upp sina fyra. 

Ännu ett exempel från bordet. Det stod 
alltid en pilsner vid Simonsens kuvert då 
han kom till bordet. Redan första dagen 
hade jag sagt till om en pilsner' åt mig till 
hvarje måltid. Icke förty stod mitt gl as van
ligen ensamt. 

— Andersen, min pilsner! 
— K ommer strax. 
Andersen sprang åt alla andra håll. Min 

blick f öljde honom fascinerande tills han 
åter lystrade. 

— D eres pilsner — jävel. 
Andersen kom och gick utan pilsner. 
— Andersen, får jag min pilsner eller ... 
— Nu skal den komme. 
Naturligtvis fick jag omsider min pilsner 

men i regel infe förrän jag svurit. 
Rynkknippena vid Simonsens ögonvinklar 

blefvo då höga och tydliga. 
Han skrattade och torkade sig med ser

vetten om munnen efter sin drink ur öl
glaset. 

Man skall inte tro att det endast var mina 
order som ignorerades. Det ropades från 
höger och vänster. Men herr Simonsen, han 
slapp. Han slapp allt hojtande och sväran
de, all förargelse. Hvarför i herrans namn 
hände det icke någon gång att Simonsens 
pilsner eller franska bröd icke fanns då han 
kom till b ordet? 

En dag vdr jag med honom på den lilla 
strandrestauranten och drack en grogg efter 
badet. Det var ett trefligt ställe — j ag hade 
varit där flera gånger förut tillsammans med 
andra, men alltid haft oturen blifva betjä
nad af en ovanligt slarfvig och ofreflig 
flicka. Vi hade först fått vänta en rundlig 
tid för att slutligen erhålla vår beställning 
både ofullständigt och inkorrekt utförd. Men 
den gången, så snart Simonsen och jag sla
git oss ned vid ett bord, kom fröken Judit 
bort till oss. Simonsen beställde, flickan 

gick in och kom omedelbart tillbaka med 
en prydlig groggbricka, där inte ens isen 
fattades. 

Ofverväldigad af angenäm öfverraskning 
såg jag på flickan, som smålog oförstående. 

Hon var just ingen ögonfägnad. Hyn var 
schaskgrå utan en nyans solbränna — fast 
hon vistades vid en badort och förmodligen 
som andra tjänande hade sina frifimmar, 
skulle man kunna svära på att hon inte va
rit i vattnet en enda gång under sommaren. 
Ögonen voro blekt blå med en obestämd 
oklar blick, hennes ständiga leende förso
nade ingenting. Håret var ljust gy llene uppe 
i, men mörkt nere vid roten. Alfiså färgadt. 
Blusens slarfviga djupa nedvikning framtill 
visade ett skinn i färg med ansiktshyn. En 
liten osympatisk företeelse i det hela, fröken 
Judit på Strandhotellet. 

Simonsen begärde en cigarr, hon gick och 
kom ögonblickligen igen med just det be
gärda märket. Jag satt stum. 

Strandpromenaden strök förbi alldeles ne
danför terrassen där vi suJto. Det gick en 
jämn ström från och till badstranden. 

Där kom den lilla söta fröken Zoë med 
ett par badskor dinglande i sina röda band 
från hennes smala arm. 

Vi hälsade och fröken Zoë nickade igen 
med ett förtjusande leende. Herr Simonsen 
kunde godt taga åt sig hela leendet, ty det 
var åt honom ensam. 

Så kom fröken Karin med en kavaljer på 
hvar s ida och en uppslagen japansk strand
parasoll som bakgrund åt sitt vackra bruna 
ansikte. 

Jag beundrade fröken Karin mycket. Hå
ret låg glänsande svart åt hufvudet, ögonen -
voro gulbruna och långsmala, näsan fin— 
vingad och rak, munnen möjligen något bred 
men med smala röda läppar. En orm lik
nade jag henne i he mlighet v id — en vacker 
sällsynt orm, utan ormens kalla obehagliga 
halhet — snarare kaftmjuk. 

Herr Simonsen och jag hälsade på henne. 
Fröken Karins bruna fingrar togo ett tag 

om parasollkanten och böjde den till sidan. 
Hon var mera än vacker, mot den brokiga 
skärmen där hon stod och log emot oss. 
- Nej sitter ni där - ha ni r edan badat? 
Ja, det var inte mera än så — hon gick 

genast vidare — och det var ju egentligen 
ingenting. 

Men det var åt herr Simonsen hon stan
nat och ropat. Vid mig snuddade knappast 
hennes sköna ögon. 

Strax efter vinkade vi åt fröken Judit, b e
talade och gingo. Men under kallpratet på 
hemvägen resonerade jag skarpt med mig 
själf. 

— Hv ad tusan är det egentligen med Si
monsen — ? En liten obetydlig karl — gud 
vet om han inte rent af är smått hjulbent 
— hv arken sätt, utseende eller hållning. Och 
ändå le badortens vackraste flickor mot ho
nom som såge de en liten gud Den 
enda antagliga egenskapen, att han är ung
karl, den delar han ju med hundraden här, 
som därmed förena betydligt större yttre 
företräden. Jag såg nedåt mina skarpa hvita 
byxveck och bruna skor, jag var hufvudet 
högre än Simonsen, jag hade en oklander
lig profil och en elegant bena,-jag — nå 
vänta tills i afton — — Det skulle bli bal 
på hotellet. 

Inte ett ögonblick föll det mig in att herr 
Simonsen kunde vara dansant. Men då jag 
på aftonen kom in i balsalen var det just 
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Gulli Pefrini. Frigga Carlberg. 

rättens genombrott. 
kunna trotsa äfven verkliga motgångar. De 
första ledarna af rösträttens öden, som 
pé ett så lysande sätt förstodo både att or
ganisera rörelsen och gjuta lif i densamma 
voro Anna Whiilock, Ann Margret Holmgren 
och Gertrud Adelborg, dessa som vi nu be
undrande se upp till som veteraner märkta 
af ärorika hugg från kampären. Efter Anna 
Whitlocks tillbakaträdande då hennes tid 
och krafter icke längre räckte till, trädde 
doktor Lydia Wahlström fram som ordföran
de. Från denna tid kan man också räkna 
Signe Bergmans ytterst betydelsefulla in
sats, som började med sekreterareskapet i 
Landsföreningen och slutade med att dess 
öden lades i he nnes händer med ordförande
klubban. Då hon för kort tid sedan trädde 
tillbaka från sin post, anförtroddes den 
kräfvande befattningen till doktor Karolina 
Widerström, som i denna stund står som 
ordförande. Vid hennes sida står jur. kan
didaten fru Anna Bugge-Wicksell och fil. 
doktor Gulli Pefrini, ett klöfverblad, som bil
dar Landsföreningens verkställande utskott 
och som icke gärna kunde vara samman
satt af mera kompetenta och på samma-
gång utåt representativa krafter. 

De svenska kvinnorna ha ledare för ett 
offentligt framträdande, som icke stå efter 
någon af de stora nationernas. ' « 

Anna Bugge-Wicksell. Anna Whiflock. 

Den allmänna röst-
LIKA OCH ALLMÄN KOMMUN AL ROST-

rätt, dessa statsministerns ord under författ
ningsdebatten den märkliga dagen den 18 
december 1918 innebära en verklighet, som 
rör kvinnorna på det närmaste. Denna gång 
är ordet om allmän rösträtt icke ett hån mot 
dem, som det varit för de utestängda så 
inånga gånger förr. Strecken äro borta, den 
40-gradiga skalan en historisk relik, demo
kratien har gjort ett fullt genombrott och 
kvinnor och män kunna räcka hvarandra 
handen, då det gäller kommunal rösträtt. 
Hviiken be tydelse den urtima riksdagens be
slut a f den 18 dec. 1918 kommer att få är ännu 
omöjligt att öfverskåda. Vågar man dock 
icke hoppas, att det skall lända till foster
landets sanna väl så som det var ämnadt? 

"Landet behöfver alla krafter och alla ha 
räit att få sin röst hörd", se där ett annat 
märkligt ord i statsministerns anförande i 
Första kammaren. 

Hur länge och hur många gånger har icke 
den kvinnliga rösträttens förkämpar uttalat 
samma ord, som det tycktes utan att ha 
vunnit någon genklang i deras hjärtan, som 
makten ägde. Och nu komma de från hög
sta ort lika enkelt och naturligt som om det 
aldrig stått någon strid om de principer de 
grundats på. 

De trofasta, tåliga, tappra förkämparna för 

Karolina Widersiröm. Lydia Wahlström. 

kvinans politiska jämlikhet med mannen äro 
väl värda att ihågkommas vid denna mil
stolpe på vägen till det stora målet politisk 
rösträtt och valbarhet, ett mål, som nu flyt
tats åtskilligt närmare än det var för endast 
ett par veckor sedan. 

Landsföreningen för kvinnans politiska 
rösträtt bildades 1903 och fröken Anna Whit-
lock blef dess första ordförande. Numera 
räkna L. K. P. R. öfver tvåhundra anslutna 
föreningar, fördelade öfver hela landet. Tack 
vare Ann Margret Holmgren, Augusta Tön
ning och flera andra kvinnor, som verkat 
som resetalare oförtrutet, utan att fråga ef
ter personliga obehag och uppoffringar fick 
Landsföreningen så hastigt spridning. In
tresset för saken från kvinnohåll, hvilket så 
ofta af motståndarna ifrågasatts, visade sig 

Signe Bergman. Ann Margret Holmgren. 

lagom att få se honom dansa ut med frö
ken Zoë. 

Den lilla sö ta Zoe med de fina handlofvar-
na och vristerna, den smala graciösa halsen 
ooh det sötaste lilla huifvud med det lju
saste gulhvita hår man kan drömma om. 
Hon såg ut som en månskensprinsessa i sin 
mattgula klänning och ett smalt, smalt silf-
verband kring pannan bort bakom den lilla 
lena hårbollen i nacken. 

Ja, herr Simonsen dansade. Men omo
dernt. Hållning, h and- och armställning voro 
gammalmodiga, stegen stela och orytmiska. 
Förmodligen hadj£ han dansat i tju£juåren, 
men någon framstående dansör hade han 
aldrig varit, det syntes redan på sättet att 
föra sin dam. Jag väntade att öfver hans axel 
få se Zoës halft urskuldande leende, ett så
dant den firade balflickan brukar ha då hon 
blir uppbju den af någon gammal farbror eller 
klen dansör. Men Zoë böjde hufvudet tillbaka 
för att kunna se sin kavaljer i ansiktet och 
log medan hon pratade med honom. Då 
dansen var slut följde han henne bort till 
en stol och satte sig själf bredvid. De båda 
tycktes ha mycket trefliga saker att fala om. 
Mer än en kavaljer kastade tveksamma 
blickar och fog ett halft steg dit bort, då 
nästa dans spelades upp. Men Zoë upp
muntrade inte. 

Nästa dans gick jag bort och bugade för 
fröken Zoë. Hon gick lätt som en älfva i 

dansen och det ljusa lena håret stod som 
en månskenssky kring det smala-silfverban-
det. Jag kallade henne en liten månsikens-
prinsessa. Zoë skrattade mot min a xel och 
tog inte illa upp, men ingen enda gång böj
de hon hufvudet tillbaka så att jag fick se 
hennes lilla s öta ansikte. 

Då vi dansade förbi konstaterade jag att 
herr Simonsen försvunnit från sin plats. 
Näsian i samma ögonblick tornade vi emot 
ett annat par. Mitt fel var det inte, det var 
den andra kavaljeren som förde oskickligt. 
Den a ndra kavaljeren var herr Simonsen och 
hans dam, fröken Karin. Hon såg inte alls 
ond ut, fast hon fått en försvarlig töm; då 
herr Simonsen bad om ursäkt skrattade hon 
i stället hjärtligt och liksom förut lilla Zoë, 
böjde hon hufvudet bakåt medan hon dan
sade och såg på herr Simonsen. 

Den vackra fröken Karin, med de svarta 
glänsande hårvågorna kring det fina orm-
hufvudet. Hyn stod gyllenbrun mot det 
skarpgröna sidenet på hennes hvita klän
ning. Jag dansade också med fröken Karin 
och vi hade mycket angenämt. Men mig 
föreföll det som om hon föredrog Simonsen, 
trots hans stela dans och osäkra förning. 

Det låg en gammal slottsruin ett stycke 
väg från badorten. Dit b rukade ungdomar
na gå månskenspromenader. En afton voro 
vi där, ett stort sällskap från vårt hotell. 
Där var sagolikt vackert i julimånskenet. 

Skuggorna kastade svarta underliga silhuet
ter på marken och riddartidens gengångare 
spökade bland de raserade tornen och mu
rarna. Det rasslade af vapen och rust
ningar, på muren gingo väktare med långa 
hillebarder, och öfver vindbron red en rid
dare med flygande ryttarkappa och en jung
fru på sadelknappen. 

Men månen lyste på lilla Zoës månskens-
hår och jag tog hennes arm då vi gin go där
ifrån. Då vi gått några steg vände vi oss 
om för att kasta ännu en blick på den gam
la spökborgen. Högst uppe på ett af de 
halft rasade brösvärnen stodo två människor 
tätt tillsammans. Profilerna aftecknade sig 
skarpt mot den ljusa himmelen — herr Si
monsen och fröken Karin. Zoës arm skälfde 
till och hon var mycket förströdd under hem
vägen. Först då vi andra en lång stund 
suttit på hotellterrassen och befraktat mån
skenet, kommo de båda efterblifna tillbaka. 

I hotellkörridoren skiljdes sällskapet och 
herr Simonsen som liksom jag hade sitt 
rum i a ndra våningen, gick upp tillsammans 
med mig. Några ögonblick senare hörde jag 
honom emellertid gå ner i geni 

Själf var jag hvarken trött eller sömnig och 
som jag därför inte hade lust att gå till sängs 
beslöt jag gå ett stycke bortåt stranden me
dan jag rökte en cigarr. Dagen hade varit 
lugn inne i vår vik, men ute till hafs måste 
det ha varit storm, ty in mot stranden kommo 
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långa väldiga dyningar. Jag satte mig p å ett 
klippblock bredvid stigen och hörde dem 
med dån vräka in och krossas till rasslande 
skum mot klipporna. 

Då och då passerade någon förbi på sti
gen. Jag tog ingen notis om dem, men får 
erkänna att jag blef mycket uppmärksam då 
jag i ett par igenkände herr Simonsen med 
en dam vid armen. Båda voro utan hufvud-
bonader, herr Simonsens stora yfviga hår 
gjorde hans silhuett grotesk i mån skenet, men 
på hennes blonda hufvud lyste det mildt. 

Simonsen skymde henne för mig — jag 
såg infe hvem hon var men hon föreföll mig 
märkvärdigt bekant. Zoë? — Omöjl igt, lilla 
Zoë var mindre och hennes hår ljusare. — 
Nej Zoë var det inte och den mörka fröken 
Karin var utom all undran — en tredje allt
så. Herr Simonsen, herr Simonsen — — ! 

De passerade förbi utan att observera mig 
och jag saft kvar en stund i mina tankar. 

Ja så gick sommaren. Fröken Karin och 
lilla Zoë logo mot herr Simonsen så ljuft 
att mitt h järta kunde gråta sig sjukt och min 
hjärna grubbla sig trött öfver denna gåt
fulla fördömda herr Simonsen som allting 
gick så väl i händer. 

Men det fanns en tredje. Flera gånger såg 
jag herr Simonsen vid stranden eller på 
skogsvägar — alltid mycket sent — t illsam
mans med denna tredje flicka. Jag såg al
drig hennes ansikte, men fick alltid samma 
intryck af något bekant, såg endast att hon 

blond och att det var hvarken frö-var 
ken Karin eller lilla Zoë. — — — 

— Nu behöfver jag inte undra längre. 
Gåtans lösning står att läsa i Politikens lilla 
vigselannons. Nu vet jag att damen num
mer tre var — J udit, .uppasserskan på Strand-
hotellet. — 

Mera än någonsin väcker 
han min undran, denna för
dömda herr Simonsen som all
ting g ick så väl i h änder. Som 
fick. fyra franska bröd, som 
kunde välja mellan två de sö
taste, vackraste flickor man 
gärna kan tänka sig, fina bil
dade flickor, af bästa familj, 
förmögna, och så helt enkelt 
afsfår från båda för en farf-
lig, obe haglig kaféflicka. 

Denna Judit, ja denna Judit 
— — — ju k larare jag ser för 
mig denna vackra fröken Ka
rin och den lilla söta Zoë, ju 
mera jag tänker på detta un
derliga val, ju m era glider min 
undran från herr Simonsen öf
ver på — fru Simonsen. 

En skånsk prästgårdsidyll 

som är dömd att 

försvinna. 

DET ÄR GODT OM GAMLA PRÄSTGÅRDAR 1 
Skåne. Men få forde vara mera idylliska, ha 
mera af allmänt kulturhistoriskt intresse att er
bjuda än den i Kviinge. Kviinge gamla prästgård 
tillhör dem, hvilka under den närmaste fram
tiden äro dömda att försvinna. Redan då detta 
skrifves ha uthusbyggnaderna med sina rödmå
lade plankväggar, mossgröna halmtak och gam
maldags hemtrefliga inkörsport, blifvit rifna, och 
meningen äi", att boningshuset nästa år skall gå 
samma väg. Det har af vederbörande blifvit ut-
dömdt, och ritning till etf nytt sådant föreligger. 
Det kan därför vara af ett visst intresse att med
dela något om den gamla gården. 

Det var en sommarafton med ännu strålande 
sol efter ett nyfallet efterlängtadt regn, som för
fattaren där gjorde ett besök. Och hade icke, 
vid mitt inträde genom de låga dörrarne, med 
sina åldriga konstsmidda lås, de moderna möbler
na burit vittne om en senare tid, skulle man med 
lätthet trott sig förflyttad till d en karolinska tiden 
med sina stilla samtal om offer och försakelse. 
Står icke just innanför dörren en manlig gestalt 
i half kroppsstorlek, med uppstruket hår och bred-
näbbade skor, bjudande sitt välkommen åt den 
i sal en inträdande främlingen. Och däri instämma 
på det hjärtligaste husets eget värdfolk. 

Då kyrkoherden i Kviinge, vällärde herr Mag
nus Didrik Güllich år 1736 u ppförde denna präst
gård hade han en bror, som var en välbeställd 
porträtt- och dekorationsmålare. Och denne be
slöt nu att pryda prästgårdssalen med en del 
alster af sin konst. Utom den nämnde gestalten 
i den karolinska tidens dräkt finna vi en hel del 
andra målningar på väggarna i d et stora salsrum
met med sina små fönsterbågar och nedlagda, 
tunga bjälklager. Det är hufvudsakligen antika 
motiv, som han valt, bland andra, Venus och 
Merkurius, samt åtskilliga bilder med motiv från 
Virgilius och Momeros. Meningen är att rädda 

samtliga dessa målningar som torde komma att 
uppsättas å lämplig plats i den nya prästgårds
byggnaden. 

En trappa upp finnas fvänne ytterst hemtrefliga 
arbetsrum. De små, blyinfattade rutorna låta dock 
tillräckligt med sol strömma in här för att göra 
allt ljust och gladt. I det ena rummet har kyr
koherde O. ). Hosslow sitt stora herbarium, in-
rymdt i etf skåp, från golf till tak. Samlingen om
fattar omkring tre tusen växter från de tre nordi
ska länderna. Kyrkoherde H. är nämligen en 
mycket intresserad botanist och en stor blomster-
kännare. Man märker detta äfven om man göi 
ett besök i d en stora, välvårdade trädgården, däi 
han här och hvar i gräsmatforna eller nere vid 
den halft uttorkade dammen, insatt vilda säll
synta växter från såväl vårt eget som främmande 
land.' Bland annat har han en hel kollektivsam
ling af mynta, och vid etf besök som vår kron
prins förra sommaren gjorde i Kviinge prästgård, 
skänkte kyrkoherden honom sju olika sorter såda
na växter, som numera finnas utplanterade på 
Sofiero. 

Det är många minnen förknippade med Kviinge 
prästgård, särskildt med den byggnad, som stått 
före den nuvarande och hvaraf helt säkert den 
gamla brygghuslängan är en ålderdomlig kvarlef-
va. Något årtal står visserligen icke å denna, 
men dess utseende vittnar om en mycket hög 
ålder. Längan midt emot är, enligt inhugget år
tal, uppförd 1750 och de öfriga byggnaderna för
modligen något senare. 

Under senare hälften af 1600-talet, då snapp-
hanarne huserade synnerligen våldsamt i dessa 
trakter, satt herr Andreas Moglovius som kyrko
herde i Kviinge prästgård. Han var en myckel 
originell och stridbar man, hvilken allt emellan
åt låg i delo med snapphanarna. Och sägnen 
påstår, att dessa slutligen plundrade prästgår
den, anförda af kyrkoherdens egen bror, som 
var kapten för "friskyttarna" och med sitt band 
hade sitt tillhåll i den inom socknen belägna fto-
kelyckan. 

Med sin klockare lefde han i s tändig delo, och 
de anklagade gång efter annan hvarandra vid 
domkapitlet. Slutligen blef herr Andreas ålagd 
att hålla sig med kaplan. Hans namn var Oui-
ding. Till att börja med stod kyrkoherden på 

lika spänd fot med honom 
som med klockaren, men slut
ligen blefvo de sådana vän
ner, att före sin bortgång år 
1700 skall Andreas Moglovius ha 
trolofvat sin hustru Kristina med 
kaplanen, som därigenom skulle 
konservera pastoratet. Däraf lär 
emellertid ingenting blifvit, ty herr 
Andreas efterträddes af en an
nan. 

Det finnes många andra säg
ner och berättelser om den gam
la prästgården, som vi erinra oss 
under den korfa samvaron där. 
Solen har emellertid sjunkit ned 
bakom de höga skogsåsar, från 
hvilka Vanås slottsbyggnad lyser 
fram. Och under det juliskym-
ningen breder ut sig i den fagra 
Helgeådalen fara vi vidare norrut 

1 mot skogsbygden och hemmet. 
PEHR JOHNSSON. 

Kyrkoherde O. 1. Hasslow. Fru Anna Hasslow. 

Kviinge prästgård från gårdssidan och från trädgårdssidan. 
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I ISANDE SLAGREGN SKRIDER ETT ÂK-

don fram genom den stormpiskade stor
skogen. 

Det är en oktoberkväll detta. 
För hvarje sekund tätnar skymningen allt 

mer. Och för hvarje sekund tar ovädret till 
i v åldsam styrka, I o taliga dagar och ota
liga nätter har det stormpiskade slagregnet 
nu strömmat ner öfver bygderna och sko
garna uppe vid riksdelet. Ifrån norr i su
sande kast ha ilarna kommit, bullrande i 
sin obändighet, härjande och sköflande och 
öfver vägar och stigar som slingra sig fram 
förbi myrar och utefter skummande bäckar 
ligga otaliga jättefuror och skäggiga gra
nar, som genom decennier trotsat storm och 
oväder. 

I vagnskorgen sitter en man framåtlutad. ' 
Gång efter annan reser han sig upp, sitter 
med vidöppna ögon liksom lyssnande ut i 
skymningen, men sjunker åter samman. Och 
framför honom på kuskbocken sitter kör
svennen och låter piskan allt emellanåt falla 
ner öfver de uttröttade hästarnas ångande 
ryggar. Fot för fot skrida skjutshästarna 
fram, fy vägen är bottenlös nästan, upplöst 
till den grad att hjulen sjunka ner till naf-
ven, och flera gånger har det händt att de 
båda männen med förenade ansträngningar 
fått lyfta upp åkdonet när det fastnat all
deles. 

Men ingenjör Reifing måste fram, måste 
vara framme senast i morgon. Ingenting 
fick hin dra, fy det gällde lifvet nästan. Den 
svartskäggige mannen med den vidöppna 
blicken knöt sina seniga händer stundom i 
inbitet trots. 

— Nej, nej, han skulle ej misslyckas, han 
som var född med segerhufva, han som al
drig hitintills a ktat på motstånd, som knuf
fat sig fram, som brutit ner hvarje hinder 
och som nått längre än någon af hans släkt' 

I morgon skulle fädernegården säljas. 
Nästan som af en tillfällighet ha de han blif-
vit uppmärksamgjord på detta. Och i m or
gon måste han se den gamla ättegården åter, 
där den låg grå med timrade väggar och 
torftäckta tak vid str anden af B rovattnet, där 
den låg omgifven af milsvid stor skog, mäk
tiga furor och granar som hans far aldrig 
nänts röra. 

Far ja — den hopsjunkne mannen ryckte 
plötsligt till och pressade händerna emot 
körstolens sidstycken — far, far som aldrig, 
aldrig kunde tillgifva honom att han lämna
de hemmet sitt, de n urgamla Brogården, där 
hans fäder suttit myndiga i sin rikedom ge
nom många släktled. En mansålder nästan 
hade förflutit sedan den dagen. — Denna 
disiga vårdag när de båda skildes för att 
aldrig mera ses. 

Så lefvande stod denna stund nu som så 
ofta förut för Jonas Relling när han i storm 
och oväder var på hemväg till mor sin och 
gården som han måste rädda åt släkten — 
åt sig, icke för att nu ändtligen följa fa
derns anvisning och hörsamma honom utan 
för de ofantliga rikedomar som följde med 
Brogården. Ty ingen gård i hela Gräns
bygden hade sådan skogsareal och icke i 
mans minnen hade beståndet decimerats. 

Denna aprildag för länge, länge sedan! 
Så tydligt såg han fadern Arne Jonasson, 
den kutryggige bonden, som ett långt lif i 
arbete gjort tung och kantig, stå framför 
den toppande björkvedsbrasan i storstugan. 
Det i förtid hvita håret föll ner öfver hans 
fårade panna och hans små gråa ögon un
der buskiga bryn gnistrade när han talade 
hårda och straffande ord till den som i 
ungdomligt öfvermod ville lämna honom och 
fädernegården, fast ende son och den som 

enligt urgammalt skick skulle öfvertaga allt. 
Modern hade liten och räddhågad stått 
framme vid slagbordet under salsfönstret. 
Men hon hade ingenting yttrat. 

Jag har varnat dig, Jonas, hade fadern sagt 
och jag frånlägger mig all skuld. Du är 
gammal nog att förstå hur dåraktigt du 
handlar. När jag faller ifrån står gården 
utan styre. För dina vanvettiga grillers skull 
skall Brogården gå från ätten. En stund 
hade han tegat och sett forskande på sonen 
och hans händer hade ömsom öppnats och 
slutits nästan som i kra mp. — Jag förbannar 
den dag jag lät öfvertala mig till att sända 
dig bort i lära — du skulle ha stannat här, 
brukat jorden som jag och dina fäder. Men 
med kunskapen kom förakt för jorden och 
fädernas gärning. 

Han själf, sonen, hade sökt förklara sig, 
talat om sin längtan ut till s törre förhållan
den än häruppe i skogarna. Men fadern 
hade ej lyssnat, eller ej velat förstå — — 
Och som ovänner hade de skilts. 

Aldrig, aldrig blir du ägare till Brogår
den, hade varit det sista sonen hört fadern 
yttra — den som så handlar i öfvermod är 
ej och blir ej värdig att frampa i fädernas 
spår. 

Bahl Ingeniör Jonas Relling skrattade 

Elisabeth Ostman -Sundstrand. 

En gammal vän som 
lämnar oss. 

DET HAR ICKE FUNNITS MÅNGA L]USPUNK-
ter i dyrtidens mörker, där husmödrarna alltjämt 
famla sig fram, men en af dessa har varit att af 
Idun kunna få ledning i det odrägliga görat att 
bestämma matordningen i hemmet," då ingenting 
finns att få, och det som finns är för dyrt att 
k ö p a .  F r u  E l i s a b e t h  O s t m a n - S u n d 
strand, som sedan 1903 skött Iduns köksalma
nacka och största delen af denna tid äfven dess 
Hjälpreda har med sina kloka, väl äfpassade råd 
gifvit våra läsarinnor det bästa tänkbara stöd, 
särskildt uppskatiadt under dessa sista pröfvan-
de år. Dei har varit som att se mot en fyrbåk 
på stormiga vatten, att taga del af fru Sund-
strands förslag till våra måltider, dessa förslag, 
som utarbetats in i minsta detalj, hvilket är så 
ofantligt värdefullt just nu för oss alla. I den 
goda tiden med den goda maten kunde man all
tid finna utsökta rätter bland hennes recept men 
hon har icke heller svikit traditionerna i den on
da, hvilkens hårda tryck hon genom sin förnuf
tiga dyrtidsmatlagning förstått att mildra. Då nu 
fru Sundstrand till följd af hopadt arbete drar 
sig tillbaka från sitt uppdrag som Iduns med
arbetare på det husliga området, bedja vi till 
henne få framföra vårt tack för trofast; gagnan
de arbete, och vi äro förvissade om att våra 
läsarinnor instämma med oss i detta fack. 

Fru Sundstrands skola, Elisabeth Ostmans hus
moderskurs, som många af våra läsarinnor per
sonligen gjort bekantskap med, har genom mång
årigt arbete gjort sig känd, som en af hufvud-
sfadens främsta på området. Iduns h ögt uppskat
tade kokbok har kommit till under fru Sund
strands ledning. 

kort och gnuggade sina stelfrusna händer. 
Värdig att trampa i fädernas spår. Barns
ligheter! Värdig, värdig! Här innanför kap
pan fanns penningar, mynt i mängd och 
ingen skulle komma att bjuda högre än han. 

Brogården — den var honom i o ch för sig 
likgiltig, e n klunga förfallna hus, ett stenigt 
tun, ett tjog steniga åkrar och vattensjuka 
ängar Brogården var honom likgiltig, ja, 
fast ju f äderna brutit dess åkrar och timrat 
dess hus. Men till gård en hörde skogen och 
den var honom sannerligen ej likgiltig. Den 
var rikskänd nästan och den skulle han äga. 
Tusenden och åter tusenden skulle han kom
ma att tjäna och i o ch med detta köp skulle 
hans förmögenhet mångdubblas. 

Jonas Relling saft länge som grubblande 
med hakan lutad mot bröstet och dubbelt 
starkare än nyss förnam han ovädrets ra
seri omkring honom. Skogen var kolmörk 
nu oc h endast vagnslyktornas bleka skimmer 
lyste en smula upp den bottenlösa skogs
vägen. 

— Vi måste s kynda på! ropar Jonas Relling 
genom den bullrande blåsten — hör ni det 
— skynd a på! 

— P rata går an, muttrar kusken i skä gget, 
där han sitter med ett hästtäcke kring huf-
vudet, och gorma, men ingen kommer fram 
annat än i skridf, det ansvarar jag. 

Jo, han måste vara framme i rätt tid — om 
han så skulle gå till fots, krypa på sina knän 
om så vore nödigt. Ty naturen själf gynna
de ju honom uppenbarligen. Långväga spe
kulanter, skogsköpare med stinna plånböc
ker skulle näppeligen infinna sig i ett så
dant väder. Och bönder ooh småfolk sak
nade nödiga medel, Ty han, ingeniör Rel
ling, skulle sannerligen hålla ut och bjuda 
på. Hundra tusen och mer, mycket mer om 
nödigt var, skulle han bjuda. 

— P iska på kamparna! ryter han och dun
kar kusken omildt i ryggen, bruka piskan, 
låt hästarna springa tills de störta, jag be
talar! 

— Allt f ås inte för pengar, genmäler kus
ken skarpt — inte kör jag ihjäl gästgifva-
rens hästar. 

Jonas Relling sitter ett ögonblick iiksom 
besinnande — så reser han sig hastigt, 
svänger sig öfver kusksätet och har i nästa 
ögonblick ryckt tömmarna från kusken. Nej, 
nej, d et här dugde sannerligen inte — ! 

Och, drifna fram af den susande piskan 
sätta sig de uttröttade hästarna strax i lif-
ligare rörelse. 

Den ena timman går efter den andra och 
alltjämt öser regnet ner och stormen rullar 
med altl vild are k raft öfver skogen. De båda 
lyktorna ha slocknat, men hästarna hålla 
vägen som förr. 

— Ha vi lån gt igen? ryter Jonas Relling — 
ha vi ej Storån strax? 

— Vet infe, genmäler kusken — o ch med 
detta låter sig den förre nöja. 

Plötsligt s tanna hästarna och stå där frus
tande som i stor rädsla, stampa och tugga 
på betslen, men göra ej min af att fort
sätta, fast piskan är i oaf bruten verksamhet. 
Jonas Relling svär och förbannar. Han 
skulle sannerligen lära dessa as — lättje
fulla kanaljer, bondök. Men ingenting hjäl
per. Och slutligen måste de båda männen 
stiga ur. Först när kusken fattar tag i häs
tarnas betsel gå de vidare, men försiktigt 
ooh under oafbrutet motstånd. 

Jo, nu var man vid S torån, den breda älf-
ven som rann ut i Brovatfne t o ch nu v ar det 
blott kvartsmilen kvar. 

I en enda sekund flög genom Jonas Wel
lings själ de tusende minnen och erinringar 
som voro förknippade med detta äfven i 
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sommarens torraste tid skummande vatten. 
Här uppe vid forsfallen hade i fordom tid 
och kanske än i de nna dag Brogårdens bön
der sin kvarn och sin såg och här hade han 
sjä[f som gosse gått med rrietstång i hand-
utefter de steniga stränderna. Och ingen
städes glödde de gula näckrosorna som här 
i spakvattnen när solen dalade bakom de 
dimblå skogarna. Och i hviskande sus sjöng 
älfvattnet här när den svarta storskogen sof 
i middagshettan. 

— Hjälp! Hjääälp! 
Ett förtvifladt nödrop skar som en klinga 

genom vattnets och strömmens larm. I näst a 
ögonblick kände Jonas Relling, d är han slä
pade sig fram utmed åkdonet hur allt lik
som gled undan, sjönk ner i en afgrund, hur 
runda bjälkar rullade under hans fötter och 
hur. o medelbart därpå iskallt vatten farn.-
nade honom och hur han fördes bort af 
skummiga virflar. Ännu en gång hör han 
detta skärande nödrop! hjälp — h jääälp, nu 
längre borta, tyckte han. 

Med uppbjudande af all sin kraft klängde 
han sig fast till åkdonet, grep med bägge 
händerna fatt i korgen, spände fötterna in 
i ek rarna och han kände hur han bars uppe 
al vågryggama. Men detta varade dock 
blott för e tt ögonblick. Allt dju pare och dju
pare sjönk vagnen och med förfäran lade 
han märke till hur hästarna kämpade för 
lifvet i det hvita koket. Deras djupa stön 
öfverröstade vågornas larm och med våld
sam ansträngning sökte de uppenbart att 
göra sig fria från remmar och stänger. 

Så känner Jonas Relling ett våldsamt slag 
för bröstet; han släpper sitt tag i vagns
korgen och benen bli sla ppa; han tyckte sig 
sjunka djupt, djupt, men märker att en vat-
tenvirfvel s lungar honom upp till ytan igen. 
Allt är kolmörkt och nödrop förnimmes ej 
längre, ej heller hästarnas tunga och för
färade stön. 

Rundt omkring larmade de hvitskummiga 
vågkammarna. 

Just när en ny virfvel är på väg att suga 
honom ner i djupet igen, märker den nöd
ställde hur ett hårdt föremål siudsar emot ho
nom — utan a tt närmare göra sig reda hvar-
för slingrar han sina armar omkring detta 
föremål — en bjälke från den af höstfloden 
underminerade och bortsköljda bron, en 
rund, en sliten stock som hans fäder lagt 
dit och den de trampat på under sina resor 
från och till storbygden i sö der. Och Jonas 
Relling flyter buren uppe af denna bjälke 
allt längre och längre ner, ner emot Bro
vattnet, emot hemmet sitt. det han halft för
gätit. 

Men skogen har han glömt och ändamålet 
med resan hit upp ifrån vä nnerna och vänin
norna nere i den bullrande storstaden. Han 
minns nu endast detta: att han förtörnat sin 
far, den rättrådige odalbonden och atl han 
glömt sin mors förmaningar, glömt fäder
negården och föraktat fädernas odlargär-
ning och dess sträfvan att af ödemark göra 
sädesbärande bygd. Och han kände för 
första gången hur själen fylldes af gråtande 

la våta /asate ocfi me c/~ 

avêetare /läimedett vaimt 

tac/c jffir det giånyna ätet. 

oJc/uns rec/a/ction. 

TI 0 -C " -£ -C" Uara framstafor~\ 
faffare 

• 

medarbeta i Idun 1919. 
m 
m 

En aktuell artikelserie ; 
behandlande Skandinaviens tre hufvudstäder " 

• 

Stockholm, Köpenhamn och " 
• 

Kristiania, ; 
skall inflyta i årgången och bestå af illustrerade ' 
skildringar från litteraturens, konstens, teaterns, • 
högskolornas och anmärkningsvärda sociala insti- • 
tutioners områden. Framstående pennor i de olika " 
landen bidraga härtill såsom Henning Berger, • 
Julius Clausen, Kristian Elster, Ina Lange, Carl G. ' 
Laurin, Georg Nordensvan, Palle Rosencrantz m. fl. " 

• 

Minnen och gestalter från \ 
Lundagård, \ 

illustrerade skildringar från den stämningsrika syd- • 
svenska universitetsstaden af Otto Lundh, blir nam- . 
net på en annan intressant artikelserie, hvari för- • 
fattarens finskurna penna skall frammana en Jj 
Thorilds, en Agardhs, en Tegnérs m. fl. märkliga 
personligheter i erinringens ljus. • 

• 

Signe Hebbes memoarer, 
hvilka väckt det lifligaste uppseende, fortsätta och * 
afslutas i den nya årgången. . 

• 

Två ypperliga originalromaner, 
m 

Familjen von Skotte af Fanny Alving och I lög- • 
nens rike af Anna Wahlenberg, inflyta i " 

Iduns romanbibliotek 1919. 
m 

Anna Lenah Elgström '• 
m 

och • 

Hildur Dixelius-Brettner, 
' m 

de båda högt skattade författarinnorna, ett par af " 
de förnämsta inom vår yngre prosakonst, bli re- . 
presenterade i årgången af hvar sin längre novell: • 
Den tragiska idylllen och Löftets land. " 

• 

Hemkonst och hemmets inredning \ 
blir titeln på en serie illustrerade artiklar af arki- " 
tekten Carl Malmsten, och för de många af träd- . 
gårdskonst intresserade, skall fröken Ester Claes- • 
son, vår enda kvinnliga förmåga inom facket, skrif- ' 
va om Den mindre trädgården. . 

Novellistiken, lyriken och essay- ' 
konsten \ 

skola representeras af våra bästa pennor såsom , 
Ban Andersson, Henning Berger, Bo Bergman, • 
Harry Blomberg, August Brunius, Synnöve Carl- j 
bom, Sigurd Dahllöf, Anders Eje, Hildur Dixeli- , 
us-Brettner, Teresia Eurén, Jane Gemandt-Claine, • 
Erik Lindorm, Artur Möller, E. Kuylenstierna- j 
Wenster, Elsie Nordensvan, Georg Nordensvan, , 
Erik Norling, Olof Rabenius, Gustaf Ullman, Anna • 
Wahlenberg, Elin Wägner, Hugo Öberg m. fl. ' 

Allt som sammanhänger med Kvinnans och Him- , 
mets intressen liksom ock den illustrerade dagskrö- 1 

nikan skall som hittills lifligt tillgodoses. Hvad \ 
särskildt beträffar Iduns köksalmanacka och Hjälp- , 
reda öfvertages dess ledning 1919 af fröken Ida 1 

Norrby, den framstående direktrisen för Facksko- ' 
lan för huslig ekonomi i Uppsala. , 

• 

Iduns julnummer, \ 
litterärt och artistiskt värdefullt, kommer som hit- i 
tills att utdelas gratis till Iduns prenumeranter. Pre- • 
numerationspriset blir, trots de oerhördt stegrade ' 
kostnaderna för tidningens framställning — pap- , 
pers-, kliché- och tryckningskostnader ha respektive • 
4—3 och 2-dubblats — följande: " 

IDUN, helt år : 14 kronor, 
halft år : 7; 25, . 
ett kvartal : 3: 75. ' 

Julnumret och postarvodet däri inberäknade. Lös- \ 
nummerpriset är 30 öre. > 

Prenumerera ofördrö/ligen på ; 
IDUN! :  

ve och bottenlös jämmer. Och dunkelt 
trodde han sig ana att naturen själf, stor
skogen och dess mäktiga vatten, velat tukta 
den öfvermodige. 

En främmande man hade påträffats upp
kastad på gründet, där Storån flöt ut i B ro-
vattnet, ett par stenkast ifrån Brogården. 

Det var auktionsfolk som hade lagt märke 
till något osedvanligt därnere och af nyfiken
het gått ner till stranden. Huruvida denne 
främmande man, som var blodig och sön
derslagen, ännu andades eller redan var 
död kunde man inte a fgöra. Men på en bår 
blef han lagd och inne i storstugan framför 
den flammande stockvedsbrasan blef denna 
bår nedsatt. 

Länge dröjde det ej förrän alla i auk fions-
•huset had e reda på att den medvetslöse icke 
var någon annan än husets ende son, som 
icke på en mansålder låtit h öra från sig och 
som nu på något oförklarligt sätt återvänd! 
till det gamla odalmannahemmet. Ty mo
dern hade genast känt igenom honom, fast 
gammal och halfblind och hon hade gråtit 
och jämrat sig öfver hans olycka. 

Den dagen gick Brogården ur ätten, som 
den tillhört i två århundraden. Endast ett 
fåtal, mest bönder och småfolk från grann
skapet, hade kommit tillstädes, alldenstund 
bron, som förmedlade förbindelsen med de 
stora bygderna i söder af floden lyfts från 
sina timrade landfästen. 

Och för en spottstyfver nästan blef Bro-
gården såld, knappt en femtedel af värdet 
Men på detta aktade gammelmor föga, där 
hon med blanka tårar i sina utsläckta ögon 
satt med sonens händer mellan sina och 
oafbrutet tiggde till Gud om hans räddning. 

I många dagar och många nätter låg Jo
nas Relling medvetslös, s väfvande mellan lif 
och död, men när de signade julklockorna 
på båda sidor om riksdelet sjöngo öfver 
skogsbygderna, var han åter så karsk att han 
stundtals kunde vistas uppe. Hans blick 
blef d ock aldrig som fordom skarp och hans 
intressen blefvo andra och nya. 

— Jag h ar syndat, kunde han stundom säga 
till m odern, syndat djupare än någon annan. 
Och väl gingo min faders ord i fullbordan. 
Icke blef jag värdig att trampa i mina fäders 
spår, jag som i högmods blindhet föraktade 
dess gärning, jag som enligt urgammalt bruk 
inom ätten skulle bruka och besitta gården. 

Men till detta svarade modern intet, fast 
hennes ansikte som oftast var tungt och 
tröstlöst. Hon blott strök sin son varsamt 
öfver händerna och hennes halft utsläckta 
blick sö kte sig ut öfver jorden, som e j längre 
var i ättens hand, ut öfver Brovattnef som 
låg tillfruset och snötäckt, och fjärran öfver 
skogarna som likt stelnade hafsdyningar böl-

i jade mot synranden. 
I Och hon tyckte att förintelsens skuggor 

bredde sig djupare öfver hennes själ dag för 
dag i denna isande midvinter och att solske
net ej längre värmde utan i stället brände 
hennes ansikte som en snöpiskad nordan-
storm. 

ETT PAR LINNÉÄTTLINGAR 

Fröknarna Anna och Gerda Odman, som om
nämndes i Idun n: r 47 kunn a räkna den store 
Linné som sin mormors mors morfar, icke mor
mors far, som a f oss uppg ifvits. Vidare må me d
delas ati fröknarna Odman tillsammans med sin 
bror sålt I.innérelikerna till det blifvande Linné-
museet i Uppsala, då det af notisen torde ha 
framgått, att museet fått mottaga dessa som 
gåfva. 
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Dan îJndersson. 6n mörkrets ocß ßemfösßefens sångare. 
FOR DE, SOM STÅ I BOKLÅDORNA OCH 

väga och välja böcker efter det intryck, 
namn och titlar gör på dem, torde namnet 
Dan Andersson inte verka så lockande. 
Svensk diktning h ar ju förr utöfvats af gref-
var och andra högtstående personer och iför 
de bokköpande har väl det granna namnet 
varit en borgen för innehållet. De, som lida 
af halsstarrig fördom — i diktning såv äl som 
politik — ha just inte mycket att glädja sig 
åt i de här tiderna. Det finns inga von fram
för namnet på dem, som nu tagit hand om 
länders öde — lika lite som framför nam
net på dem, som nu bära upp vår unga 
diktning — af hvilka flera varit arbetare. 

Till dessa hör Dan Andersson. Han är 
född i Dalarne, i Grangärdes finnmark. När 
jag hörde honom berätta om sina uppväxtår 
däruppe i oby gden verkade det på mig, som 
bara trampat stadsgator, hemskt och främ
mande. Hemmet låg midt i skogen, styft 
två mil ned till bygden. En osäker och far
lig trakt. Särskildt i mörker var det drygt 
att gå de båda milen hem. Och alltid med 
handen om revolvern i fickan, spändt vak
sam mot alla ljud. Och hörde man steg var 
det att skrika ut et t god afton i mörk ret som 
en trefvare om det var vän eller fiende. På 
svaret hörde man hvem det var, men vek 
den mötande undan eller stannade tyst, så 
var det någon af dem, som ha orsak att 
hålla sig undan, och då var det rådligast 

han vill skildra. Dan Andersson kan inte som 
jägaren Glahn hos Hamsun stå och smeka 
ett träd som ett kärt väsen, därtill har han 
sett för mycket elände och slitit f ör mycket 
ondt i skogarna. Trots detta är han ingen pro
letärskald, som jämrar sig öfver eländet. Re

dan af hans båda första böcker "Kolarhisto-
rier" och "Kolvaktarens visor" förstår man, 
aii han inte har något intresse af sociall 
lappverk, och i hans båda sista mest upp
märksammade och betydelsefullaste arbe
ten "Svarta ballader" och "De tre hemlö
sa", finns det knapapst någon social beto
ning. Lidandets problem bottnar för djupt 
för att kunna bli löst med sociala reformer. 
Den lekamliga fattigdomen och det sociala 
eländet bli endast en svart ram kring den 
själsligt upprifne, den för världen främman
de människan. Men hans hemlöshet är icke 
vagantens eller äfventyrarens, utan dens, 
som icke nöjer sig med jorden, som ser långt 
öfver den. 

"Det är något bortom bergen, bortom blommorna 
och sången, 

det är något bakom stjärnor, bakom heta hjärtat 
mitt. 

Hören — något går och hviskar, går och lockar 
mig och beder: 

Kom till oss, ty denna jorden den är jcke riket 
ditt. . 

Svarta Ballader är en diktsamling af gri
pande tyngd. Dess rytmiska och sjungande 
strofer ha ett innehåll, som når gränserna 
för hvad -som ka n sägas om det enda, som 
det är värdt att säga något om, vårt förhål
lande till det okända, det "som är utanför 
alla hjärtan och en stjärnbana (framför allt 
vett." Dan Andersson började tidigt med 
religionsgrubbel, miljön v ar väl särskildt äg-

att ha revolvern i ordning och ställa sig vid nad till sådant och tvifvel och tro skiftade 
ett träd och afvakta. Det var i de ssa skogar 
bl. a . "Ufbergsmördaren" hade sitt tillhåll. 

Dan Anderssons far var skollärare och 
hemmet svidande fattigt. Dan och hans brö
der arbetade som kolare och skogsarbeta
re, det sämst betalade af allt arbete. Till
varon var alltså inte ljuflig. Och det, att inte 
tryckas ned, att inte gå under i en sådan 
miljö af sjukdom, slit, svält och grubbel är 
stort och hör till det gåtfulla. Men det är 
lätt att förstå, att när Dan Andersson fick 
impulser till diktning, det inte blef någon 
sirlig rokoko, någon från lifvet skild lek med 
vackra snirklar. Dan 
Anderssons dikt
ning är grundad 
på själfsyn och er
farenhet, och de, 
som talat om öf-
verdrifter hos ho
nom, ha i all sin 
välmåga inte orkat 
tänka sig, att det 
för andra samhälls
klasser kan finnas 
ett så bottenlöst 
elände. Och vid 
dikter som de star
ka och tunga "Sista 
natten i Poinda-
len", "Vaggsång
en vid Kestina" 
och andra kan han 
peka på något fak
tiskt, ett stycke , 
hårdt lif, han sett i 
hemtrakten — b ara 
mycket värre än i 
dikten. 

Dan Andersson är 
för strängt engage
rad kan man säga 
i människornas lif 
för att bli någon 
natursvärmare, som 
många har gjort 
honom till; o ch det 
är icke obygden, 

Zlfan ödun 
kommer 17i att känna det fornt 
i 6derf fiem. staas> stsm s&m 

Tiled Odun 
skatt 72i fjvarje vecka finna en 
vederkvickande förströetse. sms> 

Prenumerera därför nu 

på Odun 1919! s&si9 

Stockholms ni/aste restaurang har i dagarna öppnats i det ni juppförda palatset vid Kungs
gatan, där Sveavägen begynner. I)et är Aktiebolaget Feith, som tillför hufvudstaden 
'detta 'ko mfortabla näringsställe för att i någon män ersätta andra upphörda restau

ranger, som fått vika för de allt uppslukande bankerna. — E. Holmen foto. 

ofta. Hvad det har fört till ä r svårt att med 
klara ord säga, det har i alla fall genom
trängt honom med ett allvar, som gjort hans 
diktning sträng och fyllig. Och det, har det 
också gjort, a tt för honom är diktning ingen 
nöjessak, därtill söker den för djupt. Och 
för hans framtida produktion gäller det att 
gräfva ännu djupare, eller tystna. 

Han arbetar nu på en fortsättning af be
rättelsen "De tre hemlösa", hvilken väntas 
färdig till våren. En annan bok, med den 

indianska titeln 
"Chi-mo-ka-ma", 

som skrefs för nå
gra år sedan, ut
kommer inom kort å 
Bonniers förlag. 
Som ung pojke re
ste Dan Andersson 
ensam en tur öfver 
till Amerika. Han 
lefde där bland in
dianer och deltog i 
hjortjakter på kana
densiska gränsen, 
och det är sina 
minnen från denna 
tid, han skildrat i 
'Chi-mo-ka-ma". 

I bokhandeln 
föreligger just nu en 
öfversättning af 

hans hand. Det är 
Kiplings diktsam
ling "The Seven 
Seas" tolkad till 
svenska under ti
teln "På sju haf" 
och utgifven som ett 
led i Bonni ers klas
sikerbibliotek. 

WALDEMAR 
BERNHARD 
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HOUR REFUS«» 

Tlmerifiansfia Ttöda Korset. 
r-<§̂  Tör Odun af Jane 

1 STORA FORMER - STÖRRE 
i omfång och verkningar än man 
kanhända väntat — gjorde detta 
välgörenhetssamfund sitt inträde 
på den europeiska krigsskåde
platsen. Och hvad ha dess med
lemmar icke fått bli vittne till 
bland alla de olyckliga, som flyd
de för fienden ... Gång på gång 
ha Amerikas söner och döttrar 
sett de breda landsvägarna i no r
ra Frankrike svarta af män, kvin
nor och barn, hvilka lämnade sina 
brinnande gårdar och byalag. 
Sakta rörde de sig framåt i vag
nar och kärror, när de icke voro 
så fattiga att de måste gå till fots. 
Och de kommo med kor, getter, 
hundar och kattor, en tragisk 
skara af gamla och unga, friska 
och sjuka, som vandrade mot 
okända mål med en tung börda 
af lidande på sina skuldror. 

Det arbete, som måste utföras 
i a kt och mening att komma dem 
till h jälp, tycktes hart när oöfver-
stigligt. Men Amerikanska Röda 
Korset stod färdigt ait utföra 
hvarje uppgift. 

Då dess medlemmar först an
lände till Fra nkrike, hade fienden 
just dra git sig tillbaka till H inden-
burgska Linien och lämnat en 
landssfräcka af ödelagda tomter, 
brända gårdar och nedhuggna 
fruktträd bakom sig. Detta var 
de så kallade befriade trakterna. 

Vid det laget hade tusentals 
fördrifna, hvilka jagats på flykten 
år 1914, bara en önskan — den 
att vända hem igen. De kommo 
tillbaka som nyodlare. Men allt 
var jämnadt med jorden. De ha
de icke tak öfver hufvudei, icke 
glas i fönstren, hvarken kor eller 
hästar. De behöfde allt. Och 
amerikanarna inrättade varuhus, 
där man kunde få torrmjölk/ 
chokolad, kaffe, kål, kycklingar, 
getter, sängar, bord, stolar, ma
drasser, kökskärl, pumpar, åker
bruksredskap och utsäde. Röda 
korsets manliga och kvinnliga 
förvaltare utdelade alla dessa 
saker till de behöfvande, oftast 
med de franska myndigheterna 
som mellanhand. 

Utan bistånd från hängifna 
medarbetare, hvilka slagit sig 
ned i byarna och visste råd för 
allt. skulle hela detta jättearbete 
varit outförbarf. 

Franska officerare och landt-
brukare, alla vände de sig till 
främlingarna. Och alltid funno de 
uppmuntran och sympati. Vid mot
ståndarnes stora offensiv, då ut
rymmandet af städer och byar stun
dom skedde endast en half tim
ma efter tillsägelse att samla ihop 
det nödvändigaste och fly, voro 
amerikanarna af ovärderlig nytta. 

1. Margaret Curtis, Ame 
ledande själ. 2. Miss Eth 
Marie Fuster, fransyska, 
stående ledarinnorna vid 
set. 4. Mr. Davison och 
de krafter vid Amerika 
Grupp af flyktingar efte: 
6. De små flyktingarna i 
Coleman Ladd målar en 
ansiktsfärgen. 8. Flyktine 
Paris' östra bangård. 9. 
vid Östra bangården. 10 

tingarne serveras vid 



Dess ßarmßärtigßefsgärning i det ßfödande Europa. 

lkanska Röda Korsets 
;l Comstock. 3. M:me 
en af de mes! fram-
merikanska Röda Kor-
mr. Gibson, två ledan-
<ka Röda Korset. 5. 
ankomsten till Paris, 

'vättas. 7. Mrs Anna 
af sina masker efter 

ar i marketenteriet vid 
Barn i klädkammaren 
Ett mål mat åt flyk-

Norra bangården. 

QernandtsCtaine. 

Den snabbhet, ined hvilken alla 
order utfördes, var otrolig. Hun- • 
dratals biler förde de nödställda 
från bombarderade platser midt 
under brinnande eld. I de t olyck
liga Ham räddades flera tusen 
personer af den civila befolknin
gen. Dessa arma funno tak öfver 
hufvudet i en stad, där främlin
garna från världens mäktigaste 
republik låtit uppföra träbaracker. 
De outtömliga förråden af mat 
och torrmjölk voro af oer
sättligt värde både för de civila 
och soldaterna. Sjukhus för barn 
hade inrättats i s törsta hast. Midt 
i natten måste de små ofta föras 
från en plats till e n annan, i ns tuf-
vade i biler, där amerikanska 
kvinnliga läkare gjort det så be
kvämt som möjligt i e tt dylikt hel
vete på jorden. 

Ett af Amerikanska Röda Kor
sets ständiga bekymmer var att 
ställa torrmjölken i säkerhet för 
alla nattliga bombanfall. Ty 
i ödelagda trakter är denna 
dyrbararare än vin. Dag och 
natt foro vagnar körda af unga 
flickor öfver de beskjutna vägar
na med en dyrbar last födoäm
nen, när de icke forslade sjuka 
gamla kvinnor eller sårade sol
dater. Ofta arbetade dessa Ame
rikas modiga döttrar snart sagdl 
ulan både sömn och föda dygnet 
igenom. Hvad de uträttat kiinde 
fylla hvarje kvinnas hjärta med 
stolthet, och främst ibland dem 
alla står Margaret Curtis, inför 
hvars öfverlägsna intelligens och 
förmåga de mest framstående 
män böja sig. 

Vid hennes sida märkes en 
fratvsyska, Madame Marie Fus-
ter, som innehar en hög akade
misk grad och nu gjort sig rykt
bar för sin praktiska blick vid 
Amerikanska Röda Korset. Lofd 
Kitcheners syster har äfvenle-
des uträttat stora ting, liksom 
Mrs Ford och Miss Ethel Com
stock, en af den stora republikens 
rikaste arftagerskor, som verkat 
både i Paris och vid fronten. I 
municipalrådets namn har mai-
ren i Chaumont tackat henne för 
all hängifvenhet och icke minst 
för den stora förmåga hon visat 
som ledarinna. 

Tack vare hennes verksamhet 
ha tusentals åldringar, sjuka och 
barn undgått de lidanden, som ett 
långvarigt krig för med sig. Den 
förrådskammare hon ställt i ord
ning har gjort det möjligt att 
skänka stora och små varma klä
desplagg, skor och linne. Och 
dessutom han hon inrättat verk
städer för unga arbeterskor utan 
sysselsättning. 

mm ^ 
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Vanställd soldat utan mask. Kvinnliga läkare vid Amerikanska Röda Korset. Vanställd soldat med mask. 

Hvad alla dessa amerikanskor utfört är 
beundransvärd!, men de äro långt ifrån en
samma om sin gärning. Bland de manliga 
krafterna märkes främst Mr. Folks, direktör 
vid Amerikanska Röda Korset, som delar 
äran af sin synnerligt framskjutna ställning 
med herrarna Davison och Gibson. 

För att återvända till kvinnorna, uträttade 
de särskildt under af mod i det olyckliga 
Soisson, där bombarderingen af luftskepp 
och kanoner räckte hela dagar igenom, in
nan slaget stod. Ett kulregn prickade luften 
och skrällar från krigsåbäken af alla slag 
tycktes komma jorden att skaka. Hela den 
omgifvamde befolk ningen kom till Amerikan
ska Röda Korset för att få födoämnen och 
koncentrerad mjölk. Intet föll sig naturligare 
för dem än att vända sig till sina amerikan
ska vänner då de befunno sig i nöd. 

Flyktingarna anlände huller om buller, med 
kuddar och kaniner i famnen, utan annan 
tanke än att de nu ändtligen funnit huld och 
skydd. Stundom voro de hart när från vet
tet af umbäranden och trötthet. Denna ut
rymning af städer och byar var någonting 
fasansfullt, en aldrig sinande lavaström af 
hetsade människor och djur. 

Brutna af flyktens elände vandrade bön
der med barn och blomma förbi soldaterna, 
hvilka k nöto näfven och tänkte på nya nap
patag. Och alla funno de ett ögonblicks 
glömska och tröst och uppmuntran hos män 
och kvinnor af Amerikanska Röda Korset. 
Ofverallt stodo dess medlemmar färdiga att 
föra bort olyckliga från brinnande städer och 
byar. Och medan luften skälfver af kano
nernas åska dela kvinnorna ut föda, söka 
efter barn, som gått förlorade för sina för
äldrar eller föräldrar, som försvunnit för 
sina barn. Allt hvad mänskligheten äger af 
känsla lider. Somliga amerikanskor gingo 
så långt att de följde de beklagansvärda 
offren för kriget ända ned till s ödra Frank
rike för att få se dem i lugn och ro. Lyfta 
och lama gamla, hvilka a ldrig lämnat sin by, 
lyftes från bäddarna och buros till en bil 
under det vildaste smatter från fiendens kul
regn. 

Midt i all denna fövildning resa sig ame
rikanska sjukhus som svampar ur jorden. 
Träbarackerna rymma massor af fördrifna, 
men arbetet vid fronten utgör blott en del af 
Röda Korsets verksamhet på ett fält, som 
kriget gjort till dess så vidsträckta område. 

Arbetet pågår i Paris och i landsorten. 
Hvarhelst de olyckliga flyktingarna slå sig 
ned, finna de att amerikanarna beredt vägen 
för dem liksom för fångarna ifrån Tyskland. 
Och jättelika ansträngningar gjordes vid de 
parisiska bangårdarna, där jag själf sett 
medborgarna af jordens stoltaste republik 
lägga handen vid verket och bistå tusen och 
åter tusentals nödställda. 

Det kom tåg efter tåg i en aldrig sinande 

ström dagar och nätter igenom. Bangårdar
nas träbaracker fylldes af dessa krigets of
fer, som förlorat allt och hade rest packade 
som sillar tjugo, kanske trettio timmar i 
sträck. 

Amerikanska Röda Korsets biler arbetade 
hela dygnet med att forsla de arma fördrif
na. Och olika omgångar af unga och medel-

Mr Folks, X direktör vid Amerikanska Röda 
;orset. 

ålders kvinnor från Förenta staterna aflöste 
hvarandra regelbundet efter åtta timmars 
uppslitande ansträngningar. De utdelade 
mat och dryck, de bytte kläder på barn och 
voro under af mildhet, då de hade att göra 
med de mest hemsökta af alla — fattiga och 
sjuka gamla. Att bereda alla dessa männi-

Kawara Kitchener, delegerad vid Amerikanska 
Röda Korset. 

skor tak öfver hufvudet, om också blott för 
en natt, var ett problem i d et öfveryllda Pa
ris. Men för Röda Korset var allt möj
ligt. Dess medlemmar hyrde skolor och ly-
ceer. De skaffade madrasser och sängar i 
tiotusental. Hvilken lycka för en stor nation 
att ha fått verka detta godhetens verk och 
lyfta sig till dessa medkänslans höjder i 
stunder af den mest trängande nöd ... 

Lastade med födoämnen, utsändes biler i 
alla riktningar. En dag kom en kallelse från 
franska krigsministeriet. Ett tåg med födo
ämnen stod färdigt att lämna Paris' omgif-
ningar, beredt att fara till en plats, där öf
ver femtiotusen flyktingar voro samlade. 
Men det fattades mjölk. När tåget i fråga 
rullade från bangården — och det dröjde 
blott n ågon timme — befunn o sig tjugo stora 
tunnor, fyllda med amerikanska mjölkburkar, 
instufvade bland de franska varorna. Och 
sextio tusen flyktingar undfägnades i Fran
ska Röda Korset på Förenta staternas be
kostnad för att blott ta ett exempel bland 
hundrade. 

Att berätta allt hvad amerikanarna gjort för 
att läka de sår fienden slagit, skulle taga 
volymer. Och hvad de uträttat för hemvän
dande fångar är ett kapitel för sig. De togo 
emot'dem i Evian. Tågen kommo två gån
ger om dagen, vecka efter vecka, månad ef
ter månad. Och med hvarje tåg följde från 
femhundra till ett tusen offer för detta det 
hemskaste bland krig. Många ibland dem 
funno bref från släktingar och vänner, hvil
ka erbjödo dessa mänskliga skuggor tak öf
ver hufuvdet. Men de öfriga, de fattigaste 
och mest värnlösa hade intet annat att lita 
sig till än den allmänna barmhärtigheten. 
För dem arbetadé Amerikanska Röda Kor
sets läkare af båda könen ,och de första 
veckorna undersöktes öfver trettioett tusen 
personer. 

Hvad Förenta staterna offrat för hemsända 
fångar kan icke värderas för högt. Alla 
dessa olyckliga voro undernärda sedan åra
tal tillbaka. Hvarje dag anlände hundratals 
sjuka och icke sjuka barn. Och dessa fingo 
ändtligen veta, att lifvet kan skänka glädje. 
Amerikanska Röda Korset hade inrättat ett 
hem för tillfrisknande små, som fingo lära 
sig aft både skratta och leka. 

Ända sedan krigets början klappade ame
rikanska hjärtan för de oskyldigaste af dess 
offer — belgiska och franska barn. Hur 
man skulle föda, kläda, bada småttingar 
från ett till fyra år, hur deras tänder skulle 
skötas voro uppgifter, som särskildt upp-
togo den stora republikens specialister. 
Barnkrubbor uppfördes med gräsplaner, där 
franska gossar och flickor lekte amerikan
ska lekar och hade så roligt som aldrig förr. 

Utställningar af allt som rörde detta om
råde ägde rum i Lyon oc h Marseille. Propa
ganda i hälsolära gjordes med största ifver. 
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Sjukhus uppfördes i olika städer, och mån
ga tusen barn, hvilka tillbragt de första 
åren af sitt lif i fångenskap, begynte le mot 
tillvaron. 

Men... det göra offren från fronten ock
så, om ödet blott icke £arit alltför hårdt fram 
med dem. Många hade blifvit fullständigt 
oförmögna att återtaga sina förra syssel
sättningar och de ha satts i stånd att lära 
nya yrken. En landtgård med åkerbruksred
skap, som kunna skötas af lemlästade, är 
Amerikanska Röda Korsets gåfva till dessa 
olyckliga liksom verkstäder, där de få lära 
korgmakeri och lagning af alla slags verk
tyg. 

En del af dessa vanlottade tycka dock 
att de gjort sitt och att det nu är fosterlan
dets plikt att underhålla dem. Men främlin
garna från Förenta staterna ha tagit till sin 
uppgift att inge dem nytt lifsmod och före
läsningar hållas i akt och mening att visa 
dem hur nya vägar öppna sig till lifvet. 

Det märkliga arbete, som begynte i Eng
land för att återge vanställda anleten en 
mänsklig form, har äfven införts i Farnkrike 

5^2 
af Amerikanska Röda Korset. Bildhuggar-
innan Mrs Anna Coleman Ladd gör masker 
af försilfrad koppar, som hon målar så att' 
de få ansiktets färg. Och n.u kunna de mest 
misshandlade visa sig på gatorna utan att 
väcka uppseende och återgå till sin forna 
verksamhet, hvilket eljest många gånger 
varit dem omöjligt. Allt detta tack vare 
en amerikanska. Det tyckes mig att mänsk
ligheten står i stor skuld till såväl män som 
kvinnor af detta ädla folk. 

Tveka icke 
att unna €der sjäff ocß 6dra närmaste 

afft godf genom aff prenumerera på 

Jdun 1919. 

En bohuslänsk kärnkarl är den för alla 
Marstrands besökare välkände badmästaren 
vid Marstrands varmbadhus, A. Stenberg. 
Ehuru 67-årig tar han dagligen sitt kallbad 
i öppna hafvet, så länge isen icke hindrar 
honom. År efter är har han troget hållit 
ut med denna härdande sport — något som 
säkerligen ingen af Marstrands tusentals bad-
gäsler skulle kunna göra honom efter. 

Hedvig Bergström foto. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a  

Litteratur. 
Kavaljerer. Karaktärer och bilder från den 

galanta världen af Valerian T o r n i u s. Be
myndigad öfversättning af Ernst Lundquist, med 
21 planscher efter samtida original. Stockholm. 
Hugo Gebers förlag. 

Det finnes ett slags kulturhistoriska arbeten, 
som äro högst utomordentliga i all sin veten
skapliga saklighet, lärorika och därjämte torra 
och oändligt ledsamma. Till det slaget hör inte 
"Kavaljerer". Nära besläktad med författarens 
ypperliga tidsskildringar "Salonger", ger denna 
bok en mycket åskådlig och målande bild af 
olika historiska skeden på samma gång som den 
är den mest roande och intressanta lektyr, man 
gärna kan önska sig. 

Den väg, som här valts för framställningen af 
skilda tiders kavaljersfyper är jämförelsens. 
Stamfader till kavaljeren i ordets nuvarande be
tydelse var den under korstågens inflytande ut
bildade riddaren. Den rad af mästare i belef-
venhet, galanteri och ridderlighet, som författa
ren därefter skildrar, äro mer eller mindre full
komliga kavaljeer, i den mån de likna det ideal, 
som renässanstiden f ram bragt under namn af 
"il cortegiano". En af de mest fullödiga och in
tressanta bland dessa eleganta lefnadskonstnä-
rer är utan tvifvel grefven Castiglione, en af 
renässansens noblaste företeelser och författare 
till den bok, som sedan genom tiderna blir ett 
rättesnöre och en rådgifvare till d e rätta kaval
jersdygderna. Men det är en brokig och skif
tande samling dessa herrar, som växelvis äro 
hjältar på slagfältet, i salongen och boudoaren; 
och alla äga ej läromästarens ädla drag. För
fattaren påvisar äfven de olika tidehvarfvens 
omgestaltning af den ursprungliga idealtypen. 
Och då det gäller den bekanta don luantypen, 
som får sitt särskilda kapitel, där han med skär
pa framhåller det spanska umgängeslifvets för
råande inflytande, ger han en synnerligen be
lysande bild af tidsandans och händelsernas in
verkan på sinnen och seder. 

Som välgörande motsatser till denna afart, 
hvilken mer specialiserat sig som förförare än 
som kavaljerer, stå sådana helgjutna personlig
heter, som en chevalier de Oramont, "den älsk
värdaste företeelsen under sextonhundratalet", 
en Casanova, den oförvägnaste af dem alfa, ty
pen för afventyraren-kavaljeren och ett äkta 
barn af sin tid och sitt land, samt framför dem 
alla, den siste grand seigneuren, fursten af 
Ligne. Denne storstilade kavaljer, som jämte det 
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BABHANCEHJ TEKN.FABRIK 
Î T O C K M O L M  

KM HO HUNCEHS nÖVUVfPAITGP 

PENSIONSFÖRSÄKRING • 
Allmänna Anke- och Pupillkassan I Sverige 

meddelar försäkring för pensioner dels till efterlefvande änkor och bara 
dels ock tili annan viss person oberoende af akyldskapstitehållande. 

Inträde är Öppet för hvarje svensk nndereâie, som med af se ende k hälso-
•röfvas antaglig och icke nppnått 60 års ålder. Pension kan be-tillstånd 

tingas fr; 100 till 1,600 kronor. Insats en gång för alla kem tant eller 
delvis genom revers eller ock årliga premier 

All vinst tillfaller de förs&krade i form af årlig tillväxt aå pensionen 
under den persons lifstid som betingar pensionen. PenaionstiHväzten 
utgår med lägst 2 högst 5 procent för år å aet betingade pensionsbeloppet. 

Prospekt portofritt på begäran, hvarvid denna tidning bör åberopas. 

STORKYRKOBRINKEN 11, STOCKHOLM 

Bästa in gridienser 
vid småbak förtjäna bli 
Inhandlade med bästa 
jäsningsmedlet. G o o d a-
Jäst mjöl är bäst och 
pålitligast. 

Säljes öfverallt i burkar 
à 15, 25 och 50 öre. 

Handelsak iebolaget S ten Sjögren & C o. 
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rill Julen! 

PRAKTISKA PRESENTER 
FOR 

DAMER, BACKFISCH o. BARN 

Sport- & Promenad-Dräkter. 

Ulstrar och Kappor. 

Pälsar och Pälskappor. 

Skinnkragar och Muffar. 

Sportkappor - Sportkoftor. 

Scarfs och Mössor. 

Sportskodon och Raggsockor. 

: 
o 
• o 

PRESENTKORT 

FU LLSTÄND IG BARNEKIP ERING 

Prima reella varor. Billiga bestämda priser. 

PAU L U.  BERGSTRÖMS % 
74 DROTTNINGGATAN 74 

finaste af sin tids kultur äfven var i besittning 
af de bästa egenskaperna hos gångna tiders 
"cortegiano" har här skildrats på ett glänsande 
sätt. Författaren har i kapitlet om denna ädling 
och kavaljer alldeles ypperligt förstått samman
smälta det biografiska och det historiska och 
har härvid åstadkommit en tidsbild af värde. 

Detta är för öfrigt en af Tornius' starkaste si
dor att mot en bakgrund af historiska händel
ser och i sin rätta miljö kunna teckna hufvud-
figuren fullt naturligt och lefvande, vare sig det 
är fråga om en kardinal Bibbibéne, Watteaus ka
valjerer, den galante abbén eller ett så sena ti
ders barn som "dandykungen" Brummell. Där
för blifva också hans skildringar aldrig tröttan
de, och de äro bildande och värdefulla på ett 
så behagligt och underhållande sätt, att man 
gärna läser dem om igen. Härtill bidrager ej 
minst att han fullt behärskar sitt ämne och äger 
en målande och lättflytande stil. 

M. R-M. 

Lotten von Kraemer. Valda dikter, utgifna 
af Samfundet De Nio. Med lefnadsteckning af 
lohn Landquist. 

Les oubliés, de glömda, ägnar man i kultur
landet Frankrike en öm omvårdnad. Att ur de 
svaga poeternas ofta jämnstruket hårdt bedömda 
produktion rädda en eller par diktens pärlor är 
en kulturgärning också det, men den har icke ofta, 
åtminstone icke systematiskt, utöfvats i Sverige. 
Det är en sådan gärning, som john Landquist fö
retagit vid utgifvandet af Lotten v. Kraemers valda 
dikter. Men sin plikt likmätigf som medlem af 
den af samma författarinna stiftade De nios aka
demi har han också författat en lefnadsteckning, 
som ger en rörande mänsklig och tilltalande bild 
af fröken von Kraemer. Hon står oss alltför nära 
'. «den för att vi skulle kunna se bort från det 
tillfälliga i hennes bild som människa. Hon var 
f.?.r.oss mer .den gamla rika fröken med en nästan 
löjlig, olycklig kärlek till litteraturen. Men lohn 
Landquist har undanröjt de fragment af ett män-
niskolif, som samtiden hade fått tag i, o ch visat 
fram hela personligheten i sammanhang med den 
tid där den var inpassad. En tid af brytningar 
och öfvergångar, då det icke var lätt att lefva 
på gamla ideal och ännu svårare att anpassa sig 
efter de nya. 

Han visar hur Lotten von Kraemer med allt sitt 
famlande i sin poetiska alstring, dock hade ett 
fast grepp på det väsentligaste som rörde sig i 
hennes tid, hur hon höjde sig öfver sitt eget öde, 
förbittradt genom en tidig döfhet och genom en 
långvarig oafgjord kärlekshistoria, som gaf 
grundtonen åt hela hennes tillvaro. Det är något 
af helig eld hos den Lotten von Kraemer hennes 
minnestecknare låter oss se och till h ennes sam
tid, som bedömde henne strängt och kallt, tycker 
man, att hon skulle ha kunnat rikta Hölderlins ord 
till d e hycklande diktarna: "Ihr habt Verstand, Ihr 
glaubt nicht an Helios". Ty det var Helios hon 
dyrkade och blef trogen från sin ungdom till sin 
sena, af ensamhet och skröplighet fördystrade 
ålderdom. Ljusbringaren ägnade hon sitt lif och 
efter sin död ville hon lefva kvar i en stiftelse 
till hans ära, akademien De Nio, so m var hennes 
lifsverk. Vi äro minnestecknaren tack skyldiga, 
att han gifvit en vacker bild med ett djupt per
spektiv af en märklig kvinnogestalt från 1800-
talets genombrottsår. 

ETH. K. 

"Spanska sjukans offer." 
Redovisning för insamlade medel. 

Signe Wettermark Jönköping 10: — , R. S. 5: —, 
T—a L—t Borlänge 20: —, ifrån Okänd Stock
holm 10: —, S. L—n Linköping 5: —, Lydia, Malm
berget 25: —, Uppsalaflicka 5: —, Fru Anna Ek
bom Strängnäs 50: —, Maja Pauli Göteborg 50:—, 
Hilma Lundb erg Filipstad 5: —, Ax. Rbg. Ko mmen-
dörsg. 39 S-holm 20: —, ). P . Norén Piteå 15: —, 
Fru E. S. Sthlm 10: —, B. Gisla ved 4: —, B. Hvet-
landa 8: —, M. P. 10: —, Bergvall Gerilå 20: —, 
Carl Gustav Kiruna 12: —, T. ochA. 15: —, fr. 
H. P —n 5: —, Fru E. S—d 5: —, Fr. M. P —n 
5: -, "Ulla" 40: -, O. & O. H. Skurup 
25: —, E—m. Åkarp 15: —, E. ). O. Es
kilstuna 10: —, F. H. Ljungby 20: —, A—m Ar
boga 10: —, Fru Bergh Visingsö 10: —, A. C. 
Älvsered 15: —, G. v. S. 100: —, Eskil Helsingborg 
10: —, E—n 10: —, Fru A. Cassel Stjernsund As-
kersund 500: —, Agnes N—d Upsala 10: —, K. 
K—g W attholma 10: —, H. Nyström Sdkpg 10: —, 
A. C—m. Upsala 10: —, Lyckebo Hushållsskola 
Sjömarken 13:25, H. Dahl Ulricehamn 10: —, 
Okänd Braås 10: —, R. O. 10: — , H. E. B—man 
Borås 100: — , A nna W—m Sthlm 10: —, E. Göthe 
Gössäter 15: —, A nna o. Annie 25: — , Tv. Skara 
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TÄCKEN 

Varma, hållbara, 
eleganta. 

J. MIM & BONMOT 
Täckfabrik och Fjäderrraserl 

V1NSLÖF. 

a/sVid allman s\)agh«t,e| 
osr\>osit«t, överansträng -
ning^ocb sömnlöshet.e^s 

A. B. PHARMACIA, STOCKHOLM I 
MWMRAORUION A VESTERBERG, j 

sr et  ntDÀ^> 
Croomagenfur» Stttmray & Son» 

Cunöboltns Piattotnajjasln 
jALotebtTosaatan 39. Stockholm. 

NORNAS FRUKTGELÉPULVER I 
C:a 35 gram gelépulver giver 0:a • 
650 gram delikat Apelsin-, Cl- ; 
tron-, Hallon- eller Körsbärsgelé. j 
Finnes i alla välsorterade affärer. • 

AKTIEBOLAGET NORMA j 
KEM. TEKN. FABRIK, 

STOCKHOLM I. 

ha förr eller nu så i alla avaeetnlen 

förstklassiga putsmedel bjudits eder 

s o m  M e t a l l p u t s  N o r d s t j e r -

n a n ,  No r d s t j e r n a n s  S i l v e r - ,  

Z i n k - ,  S p i s e l - ,  K ni v -  o c h  F ö n 

sterputs. Gör ett försök, och 

ni instämmer! Skriv tdlj oss, om 

Tkler närmaste köpman ej har dem! 



T i l l  t v ä t t  

och diskning! 

Ersättning för tvål och såpa, 

G A H N S  
T V K T T E X T R A K T  

graderade flaskor. 

En flaska till 100 liter vatten 

O m  b r u k s a n v i s  n " i * n  g e n  fö l j e s  
erhålles tillfredsställande resultat. 

*** [ openinoômapken. 
nedäjep^^Poleitep. 
moderna mfbpo5cbep 
içdd'Siivep ocb em al/. .t-f,1" BC3G5&ATAM i) 
u-rOçx, 

Ett upprorsförsök i 
Indien. 

Har kostat mycket blod. 
BKRLIN, tisdag- (K. N.). 

Allgemeiner Pressedienst erfar, att 
som svar på en interpellation i det 
engelska överhuset meddelats, att un
der orolighetenia i Kalkutta 65 per-
söner dödats och omkring 400 sårats. 
[ Bengalen hade ledaren för den upp
roriska rörelsen häktats. 

iter en av Anton Johansons 
syner s om börjar bliva 

verklighet. 
• mim Den egendomliga syn, i vil-
bflJ ken Ant. J. fått skåda In
diens kommande stora uppror och 
frigörelse från England, samt de våld
samma inre oroligheter som hota Eng
land och dess övriga kolonier. 

• Frankrikes kommande krig 
LdS med Spanien.. Sveriges krig 
med Ryssland och Frankrike. De 
stora sjukdomarna och den gräns
lösa nöd som hotar Europa. 

INGEN sannings forskande människa, 
som UPPMÄRKSAMT VILL FÖLJA 
TIDENS OCH VÄRLDSHÄNDELSER
NAS GANG FAR UNDERLATA att 
skaffa sig dessa MÄRKLIGA SYNER 
om framtiden och folkens kommande 
öden inför vilka även våra styvaste 
vetenskapsmän måste böja sig. 

VAR OCH EN, som oförvillat och 
ärligt vill läsa denne enkle mans 
märkliga uppenbarelser, vilka äro ge-
nomandade av en levainde uppriktig
het, och som vill aktgiva på tiden 
skall finna hurusom det otroliga blir 
sanning och hurusom den ena efter 
den andra av dessa syner börja gå 
sin uppfyllelse till mötes. 

%# oc^ BIDRAG till dess vid-
• *wl\V• sträcktaste spridning över 
hela vårt land. 

INGEN person och INGET hem i 
hela Sverige får sakna denna århun>-
dradets märkligaste lilla bok på sin 
bokhylla. BÄSTA GAVA TILL JU-
LÊN. Bokh. eller A. Gustafssons 
Förlag, Stockholm. 

10: —, "Fem" 10: — , Svenska i Danmark 94: —, 
A. W. Nora 25: -, -g. 10: -, L. Lg Örebro 
100: — , Sexdraga Syförening 25: —, Fru Brita 
Hall Hemse 5: —, Lärarinna i S. 21: —, Två små 
svenska flickor i Norge 150: —, Fru Emma Bro
man Åmål 20: —, Alma Hellqvist O. Tranerud 
5: —, E. T. Klockrike 5: —, " Svea" 1: —, Erik o. 
flickorna 17: 50, Insamling i elf lanthem 22: 50, 
Arne o. Anna-Lisa Andrén Oraslorm 10: —, O. 
L—m. Högbergsg. 34, 4: —, Hägglund Fågelbro 
2:50, f. d. Lärarinna Södertälje 1:50, Från Skåne 
10: —, A. Aå 10: —, Therèse Oberg, Oevle 5: —, 
Malin Laurin Nyland 5: —, )—y Ystad 3: —, Ano
nym från landet 20: —, Ingrid M—s 10: —, Selm a 
lohansson Virestad 22: —, Brita Andersson Hå 
58: —, fr. "1887" 50: —, H. B. Skara 5: —, Anna 
Brita 10: -, A. E.; V. A; B. P; E. B; E. L; E N; 
R. H; B. I; R. E; 10: —, Elin Herlitz Roma Kloster 
10: —, Mathilda Hansson Kilsmo 10: —, M. Ber
gendal Sthlm. 5:—, K. Bergfelt Katrineholm 25:—, 
Norstedt Sandviken 5: —, W. Norberg lärna 5: —, 
S. Holm Oislaved 10: —, B. Torekow 10: —, Hel
ga lohansson Drev 5:—, 1. |. Drev 5:—, L. J. Drev 
2; —, Fr. Qvensel 10: —, Pa tienter vid Sävsjö Sa
natorium 25: —, Signe Egnér Brevik 25: —, E—n 
C—s Ekshärad 5: —, K. o. H. Enqvist 5: —, Maria 
Hellgren 1: —, Lina Galm 2: —, O . Hansson 1: —, 
). N. Hederstedt 5: —, O. Herlitz 1: —, E. Herlitz 
5:—, Fru Hagman Malung 25:—, Fru Erika Eriks
son, Frökn. Paulina o. Ida Eriksson 20: —, Elsa 
Flensburg Karlshamn 10: —, Okänd Backe 5: —, 
Alvestabor 20: —, A. K. Laholm 3: —, L. Eriks
son Ulricehamn 5: —, K. B. 200: —, S. Rappe 
Wassmolösa 20: —, " Lite" 10: —, Från Missions
föreningen vid Hännas kyrka 50: —, G. B. Kungs
backa 10: —, Lista från Sölvesborg 12: 50, Axel 
Rehngren Tjerby 50: —, Anna Borg Björkdala 
5:-. S: a kr. 2 681: 75. 

Vi bedja härmed få framföra vårt varma tack 
till Iduns läsare för den välvilliga hjälp, s om läm
nats oss och som satt oss i st ånd att bringa tröst 
och bistånd åt många i nöd och bedröfvelse för
sänkta. Vi äro öfvertygade om, att våra läsare 
skola gilla den fördelning af de insamlade med
len söm vi gjort. Från olika delar af landet lika 
väl som från hufvudstaden ha ytterst behjärtans-
värda fall kommit till vår kännedom genom för
samlingarnas präster eller diakonissor, och det 
har varit oss en glädje, att tack vare våra lä
sares medverkan kunna sända olika stora pen
ningbelopp, där det behöfts. I Värmland fanns 
en änka med sex barn den äldsta 13 år, den 
yngsta 4 — för att framställa ett af de mera be-
hjärtansvärda fallen. Mannen hade nyligen dött 
1 spanska sjukan, hustrun hade också varit an
gripen men öfverlefvat sjukdomen och stod så 
ensam med den tunga försörjningsplikten mot de 
små barnen. Ett annat fall kommer från Stock
holm. En familj där mannen har legat i spanska 
sjukan sedan augusti och nu är hemkommen från 
sjukhuset ytterligt medtagen och ur stånd att ar
beta. Familjen har åtta barn i ålder från 14 till 
2 l/2 år. Vi kunna också nämna en af pauvres 
honteux, en äldre pianolärarinna, som dels själf 
varit angripen, dels genom sina elevers och de
ras familjers sjuklighet sett sig beröfvad sitt 
uppehälle. 

Det är godt att vi f ått hjälpa i dessa och mån
ga andra fall. 

IDUNS REDAKTION. 

PRINSESSANS VISA. 
Denna Anna Wahlenbergs täcka sagopjäs skall 

äfven innevarande jul framträda på Intima tea
terns scen till d e ungas fröjd och gamman. För
sta föreställningen blir lördagen den 28 dennes 
kl. 5 e. m. 

REDAN 
i dag bör Ni prenumerera på 
Idun, "d e svenska hemmens egen 
tidning"! Ju förr Ni prenumererar, 
desto tidigare kommer Iduns in

tressanta Nyårsnummer 1919 
Eder tillhanda. Verkställ därför 

prenumeration redan 

I  D AG!  

-;MKVITUR\ 
\U STOCKHOLM;} 

Gwavfoultur* tillv erkar konstnär
liga gravvårdar av sten, trä och 
smide. 

Gwav ftultur* s arkitekt står all
mänheten till tjänst med råd och 
upplysningar. 

Gr*av ftuliuv s utställning av grav
vårdar och ritningar är värd ett 
besök. 

Gvavkultur* har ett flertal kyrko
gårdsregleringar i olika trakter av 
landet under arbete. 

Gr* av kultur* håller humana priser. 
Besök GRAVKULTURS utställning 

FINGER 
HErtTiEß 36FV\3TCIN 

SKÅNSKA 
DAGBLADET 

med dess speciellt för damerna 
redigerade söndagsbilaga^ 

HEMMET 
bör ej saknas i något hem 

Vaket — Lättläst — S jälvständigt 
intressant, mångsidigt 

innehåll 

HEMMET bjuder varje v ecka på om
växlande förströelseläsning, notiser 
om kvinnans politiska röst
rätt, goda råd, tidsfördrif m. m. 

Rikt illustreradt. 

Tidningens storartade spridning 

72,350 ex. dagligen 
vittnar om dess goda innehåll. 

Pris endast Kr. 3: 25 i kvartalet. 

Prenumerera genast! 
4 i'i J • , I , h , L I ... .1 J 11 

STOCKHOLMS-TIDNINGEN 
11111 II i i i .... a i. I! i 

DEMOKRATISK - NATIONELL - SJÄLVSTÄNDIG 

Sver iges mest  spr idda dagl iga tidn ing.  

NYHETSTIDNING AV FÖRSTA RANGEN 

Egna korrespondenter i London, 
Bärlin, Paris, Köpenhamn« Kri
stiania^ Hälsingfors m. m. 

Teater, konst- o. litteraturanmäl
ningar av framstående pennor. 

Underhållande, lättläst och upp
lysande text. 

Frågoavdelningar angående dyrti-
den, foUcförsäkringen, nya lagar 
m. m. 

PRENUMERATIONSPRIS 

Huvudstadsuppl : Landsortsuppl: 

i/i år Kr. 85 — 
8 / 4  »  » 2 8 . —  

i/s » » 19.— 
V* » > 9.50 
m&nad » 8.60 

Kr. 18.— 
» 15.— 
» 10.-

» 6.-

» 1.76 

Spännande följetonger av in- och 
utländska författare. 

Innehållsrik söndagsbilaga med 
bidrag av framstående vetenskap
liga och litterära författare, il
lustrationer till dagskrönikan,' 
ungdomens spalt, pristävlingar 
m. m. 

Stockholms-Tidningen är den billigaste 
av de stora dagliga huvudstadstidningarna. 

PRENUMERERA FÖRE JUL FÖR ÅR 1919.  

i r i i n » r n n i n i , i i T , , , ) f i  
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— A B FÖRENADE — 
PIANO AORGEUABRIKER 

götebor G . 

Ett fredens och nyda
ningens år 

blir 1919, och var och en, som vill följa med de genomgripande 
händelserna under dttsamma, bör skajfa sig huvudstadstidningen 

Aftonbladet, 
vilken både som nyhetstidning och ledande politiskt organ intager 
en av de främsta platserna inom den svenska pressen. 

Aftonbladet står i främsta ledet bland dem, som kämpa för 
Sverges rätt och oberoende. Dess 

politiska artiklar i dagens frågor 
röna alltid det livligaste beaktande. 

/ mycket stor utsträckning innehåller Aftonbladet 

värdefulla aktuella inlägg 
av bemärkta män och kvinnor på olika områden. 

På grund av sina utmärkta in- och utländska förbindel
ser kan Aftonbladet meddela 

snabbaste och tillförlitligaste nyheter. 
Utom en stab av skickliga reporters har Aftonb'adet et*.ta 

korrespondenter på en mängd svenska platser ävensom i Kri
stiania, Köpenhamn, Helsingfors, Berlin, London, Paris o. s. v. 

Korrespondenser från fredskongressen 
blir, tack vare redan träffade arrangemang, A ftonbladet i tillfälle 
att snabbt meddela. Även inflyta ett flertal m ärkliga korrespon
denser från andra håll. Bl. a. har tidningen lill Wien utsänt en 
korrespondent, som kommer att skildra det forna Österrikes om
gestaltning. 

I Aftonbladet medarbeta ett stort antal av 

våra främsta män och kvinnor 
inom olika verksamhetsområden. Framstående sakkunniga behandla 
i Aftonb/aaet allt, som rör handel och sjöfart, industri och 
näringar, litteratur, teater, konst, kvinnans och hemmets 
värld m. m. 

Utom talrika intervjuer och enquêter bjuder Aftonbla
det på rikhaltig och 

un de rh ållän de förströ elseläsning, 
såsom skönlitterära bidrag av utmärkta förf., fängslande 
följetonger, bl. a. en ny stockholmsroman av Algot Sand
berg, dagliga kåserier av sign. Den in bitne, En flanör, 
Styx m. fl. 

Prenumeranterna på Aftonbladets dagliga upplagor erhålla 

gratis två veckotidningar och en månadsbilaga; 
den kolorerade 16-sidiga förströelsetidningen Brokiga Blad, det 
värdefulla Lantmannabladet och Hushållsbladet, Dyrtidsråd 
för hemmet. 

Prenumerationspris: Stockholms- eller Kvällsupplagan 
'/i år 40: '/4 år 11: 50. National upplagan '/, år 20:—, 
V« år 6: —. Expressupplagan '/i år 15:—, 1/i år 4; 50. 

Prenumerera omedelbart på Aftonbladet för 

1919! 

För hushållen. 
Jllovötter* 

à 40 öre pc kjg_ 
"Rödbetor* 
à 35 or® pr k?. 

-Pot tster»na cftow 
à 60 ör© pr kg. 

erp. i Lådor om 200 kg. banfritt 
Stockholm pr efter kraf. 

MÖCCERVDS GAM* 
pr. V. Vånga. 

Blifvande mödrar 
må för sitt eget väl och v e 
g e n a s t  b e s t ä l l a  e n  k u r a n  v i  s -
n i ii g med preparat, hvar-
i g e n o m  m a n  e r n å r  a t t  f ö d a  
m y c k e t  l ä t t  o ch  s m ä r t 
fritt. Rekommenderad t af 1 ä-
k a r e i  i n -  o c h  u t la n d e t .  
M e d l e t  ä r  f u l l k o m l i g t  o s k a d 
ligt. Försändes öfverallt mot 
insändande af 10 kronor ellei 
mot efterkraf jämte porto. 

K .  F r e d e r i k s e n ,  V e s t e  r -
b r o  1 5 ,  A a l b o r g .  

Da n m a r k. 

Uti 

SP ARK OKAR E 
är biänntorf det förmånligaste brän
slet, hvarför vi uppmana enhvar, som 
ar innehafvare af en dylik apparat, 
att från oss rekvirera en hektoliter 
som prof, då därigenom erhålles del 
mest idealiska bränsle såväl i fråga 
om prisbillighet som bekvämnet. 

Bränntorf lämpar sig dessutom till 
spisar, galler och insatser i kakel
ugnar, äfvensom till olika kaminer, 
såsom Mikado, Viking m. fl. samt 
värmeledningspannor o. dyl. 

Förse Eder därför genast med prima 
maskinpressad bränntorf från Olaua 
Olssons kolimport aktiebolag. Tele 
•nr>pr- N'flmnnnrnp »Ölan« Ol« onr»o» 

FLÄTOR förfärdigas af Eden 
afknmmftde hör, föi 
endast 6 kr. pr st. 

F ö r s t k l a s s i g t  a r b e t e  g a r a n t e r a ?  
4 .  J o h a n s s o n ,  B o n S s ,  Mo r a .  

Olycksfall- och sjuk-
Skadestånds-
Automobil-
Motor cykel-

Glas- o. Yattenskade-

Fösälja Pianofabriks A.-B. 
Gustafson & Ljungqvists 

Pianinon 

•um ^ 

Fyrtornets 1 

M  " R a d h e s  I  

)\nsjoYis| 
i Ostronsås samt = 

IGAFFELBIT AR I 

. försäkring. | Ï 
Försäkrings A.-B. NORNAN, Göteborg. 

RESESKILDRINGAR 
från Sverige och Norge, utgivna av Redaktör A. G. Petersson, äro 
nu utkomna. Pris 4 kr. plus porto pr postförskott, till utrikes orter 
kr. 4: 50 vid förut insänd likvid. Boken är rikt illustrerad med 100-
tal förträffliga landskapsbilder, däribland 17 från Bergensbanan, Europas 
jnärkligaste järnväg, samt ett 20-tal vyer från nordligaste Norge, Mid
nattssolens land och ryska gränsen vid Norra Ishavets kust samt Rjukan, 
världens största kraftverksanläggning. Förf., som besökt den Skandinavi
ska halvöns alla städer, har i föreliggande bokarbete jämväl givit rum 
för korta skildringar från de små idylliska städerna Trosa, Skanör. Fal
sterbo, Sigtuna, Gränna, Osthammar och Oregrund samt flera större bruk 
och gruvfält i vårt land. Största uppmärk samheten ägnas åt mera av
lägsna orter i framtidslandet Norrland (däribland Tornedalen), dit få 
hava tillfälle att resa. Ortsregistret upptager 550 namn på platser mel
lan Ystad och Trälleborg upp till Boris Glebb i Ryssland. 

Bank-, Fond- och Handelstidn. den 15 okt. 1917 yttrar : »Det är ett 
stort nöje att läsa dessa snapshots från alla möjliga delar av vår halvö. 
Stilen är ledig och uttrycksfull. Kvickt och underhållande skildrar 
förf. folkliv och natur, och man måste beundra hans förmåga att 
hastigt uppfatta det för en ort karaktäristiska och väsentliga. I detta 
fall är han lika framstående som G. H. T :s bekante »flygande», den 
för en del år sedan avlidne red. Rubenson.» Nämn denina tidning. 

Rekvisitioner sändas direkt till förf., adress Kristinehamns-Tidningen, 
K r i s t i n e h a m n .  

I finnas nu att tillgå i glasburkar med = 
= skruflock sam! 1/i och */a bleckburk ar. = 
I  A . - B .  Sv e r i g e s  Fö r e n a d e  =  

Konservfabriker E 
E GÖTEBORG Kungl. Hoflev. J 

11111111111 11 11 1111111111111111111 II 11111111111 

FREPvn-pnsrtLimm 
akönha lindring och bot wtf hala 

Fru Lindholms lungmedel 

T U S S I N  
— berömt och ansett — 

Specifikt slemlösande. Pris 5 kr. 

Fru HEDVIG LINDHOLM, 
Upplandsgatan 68, Stockholm. 
Rt. 10219. 2—4 e. m. At. 115 29. 

TIDNINGEN 

för It svenska he mmen 
o c h  f ö r  v a r j e  

d e s s  m e d l e m  

ä r  o c h  f ö r b l i r  

Svenska Dagbladet 

Dag för dag, året 

run dt oumbärlig 

i goda tider som 

i ondal 

PRENUMERERA! 
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5^3 

Ernst Norée's lotterier. un 

Jordegendom invid Nyköping Kr. 15,000 
Jordegendom invid Nyköping Kr. 12,000 
Villa vid det natursköna Färjesta

den på Öland Kr. 7,200 
Björkmöbel,SelmaLagerlöfsmod. Kr. 2,50 0 
Matvaror för Kr. 2,000 

Anordnat av: Ölands Kultur minnesförening. Lotteriets kontrollant: Notarien i Överst&th&llareämbetet B irger Lundberg 

HUVUDVINSTER : 

Vitlack. roccocomcbel Kr. 1,500 
Salongsmatta Kr. 1,200 
Tavla av Per Ekström, Ölands-

mot v  . . .  .  Kr. 1,100 
Flossamatta Kr. 1,000 

o. s. v. o. s. v. 
Lotter säljas hos Ernst Norée's Lotteribestyrelses vanliga koramissionärer samt expedieras till landsorten efter rekvisition, 

utan förskottslikvid helst à brevkort, varvid kostnaden för porton och dragniniislista tillkommer. Lotteriets adress ä r 
Riddaregatan 12, Stockholm 5. Lotten kostar Kr*. 2,10. 

BE8TÀLLNING99EDEL. 
Att urklippas och insändas. 

Hïrmed rekvireras st. lottsed. k ÖLANDSLOTTKRIKT, 
Riddaregatan 12, Stockholm 5, att sändas mot postförskott, 
varvid kostnaden för porton och dragningslista även uttages. 

den 1918 

Namn: 

Postadress : 

LEDIGA JU.ATSER 
GUVERNANT eller undervisnings-
van barnfröken får plats till vårter
minen. Insänd betyg och foto. 
Palmquist C:o, 17 Malmskillnadsga-

a, Si tan, Stockholm. 
ENKEL OCH PÅLITLIG, barnkäT 
flicka, sykunnig samt musikalisk, er
håller plats 15 jan. på egendom 
nära stad, 2 jungfrur finnas. Svar 
med rek., lönepret. och foto till 
Fru Ida Rydelin, Hagelsberga Gård 
Köping. 
"BARNFRÖKEN el. barnsköterska, en
kel, bildad får plats på landlegendom 
omkr. den 15 jan. Sökande som är 
musikalisk, sykunnig och äger någon 
vana vid hushållsgöromål har före
träde. Svar med foto, betyg, ålders
uppgift och lönepret. till »Barnkär 
och pålitlig», Id uns exp. 
ANSPRÅKSLÖS FLICKA, som ge
nomgått 8 kl. läroverk, får plats 
som lärarinna i prästgård. Betyg, 
foto och anspråk till »Plikttrogen», 
fduns exp. f. v. b. 
BÄTTRE ENSAMSTÅENDE FLICKA 
som vili åtaga sig alla en ensamjung
frus sysslor får plats i 2 pers. hus>-
håll den 15 jan. Fullt kunnig i 
matlagning, bak ning och konservering 
samt ordning uch renlighet fordras. 
Vidare genom korrespondens med fru 
kapten Majken Carlsson, Ronnebyga-
tan 44, Karlskrona. Tel. 1003. 
EN ANSPRÅKSLÖS, elementarbildad 
flicka, van att hjälpa med läxläs
ning ev. musik, samt villig deltaga 
i husliga sysslor och handarbete får 
plats nu genast el. 15 jan. Svar med 
löneanspråk till *E. P. Kalmar» p. r. 
EN UNG NET STUEP1UK der vil 
hjälpe Fruen med et par mindre 
Börn, kan faa en god Pläds til 1 :ste 
januar. Lön 30 Kr. pr md. hos 
Overretsagförer C. Hg. Lorentzen, 
Oppesundliy pr Frederik^und. (Norge). 

Barnsköterska. 
Examinerad barnsköterska, snäll, 

villig och barnkär, får plats till 
nyår eller event, något dessförinnan 
hos juristfamilj i Kristianstad att 
sköta ett spädbarn och en fyra år 
gammal gosse. Två jungfrur finnas. 
Goda rek. önskas. Vidare genom 
korrespond. Svar helst med foto sna
rast till »Trefligt hem», p. r. Kri
stianstad. 

Kvar finns den bättre flicka. 
som vill hjälpa till med de enklare 
sysslorna (städning, diskning, vatten, 
ved) i en Kyrkoherdefamilj, af 2 per
soner, i Ångermanland? Intet jord
bruk. Husfröken för matlagning fin
nes. Familjemedlem. Lön 25 kr. pr 
månad. Foto, intyg om hälsa och 
rekommendationer. Svar till »Genast-
Angermauland» under adr. S. Gu-
maelii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b. 

ENKEL, frisk och barnkär, ej för 
ung flicka, får plats genant eller 1 
jan. på grund af sjukdom. Kom
petent att sköta 4 barn 3—10 år, 
villig att deltaga i förek. lättare 
syaelor. Svar med rek. och foto 
sändas till »Halland 4» Iduns exp., 
f. v. b. 
UNG, BILDAD FLICKA, som genom
gått ett par kurser i Fackskoian i 
Uppsala samt en kurs i handels
institut, önskar i medio af januari 
plats som hjälp eller sällskap mot 
fritt vivre, eller att ^ något betala 
för sig, i bättre familj. — Svar till 
»20 år», P. R., Borås. 
GUVERNANT med student- eller 
högre ex. erhåller plats strax efter 
jul. Svar med betyg, foto och upp
gift om anspråk märkes:: »Vacker 
landsort 1918—1919», p. r. Stock
holm 2. 

Husförostån dar Inn •, 
fullt kunnig i alla i ett landthem 
förekommande göromål, intresserad, 
bildad och med ett trefligt sätt, helst 
något musikalisk — ålder 30—37 år, 
erhåller n.u plats hos ensam äldre 
herre på landet — å herrgård i na-
turskön trakt och omedelbar närhet 
af större stad. Svar med rek. pre
tentioner, foto under adress »llemtref-
nad», Iduns exp. f. v. b. 

Enkel Hi. 
stadig och villig, 6om vill göra ensam
jungfrus sysslor erhåller plats hos 
liten familj. Svar med rekommen
dationer till »X» Iduns exp., f. v. b. 

Guvernant 
önskas 15 jan. till tämligen enslig 
plats i Jämtland för två flickor om 
19 och 12 år i realskoleämuen. Sö
kanden bör dessutom kunna underv. 
nybörj. i pian os pel ning. Svar märkt 
»Två flickor» under adr. S. Gumaelii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b. 

fl 
Examinerad folk- eller småskollära

rinna erhåller plats såsom vikarieran
de 2: dra lärarinna under nästkom
mande vårtermin vid samskola i mel
lersta Sverige. Svar till »Samskola» 
under adress S. Gumaelii Annonsbyr, 
Stockholm f. v. b. 

finnes en tjänst som första skö
terska ledig att tillträda den 1 
februari 1919_ Sökanden skall ha ge
nomgått tvåårig kurs i allmän sjuk
vård. Lön 1,140 kronor för år jämte 
krigstidstillägg samt bostad med möb
ler, sängkläder lyse värme och tvätt 
samt tjänstkläder. Af vederbörliga 
handlingar åtföljda ansökningar in
sändas före den 28 december 1918 till 
Ofverläkare, hospitalet, Härnösand. 

Husföreståndarinna. 
Enkeman med tre pojkar i ålder 

13, 41/* och IV2 år söker med sna-
raste bildad, allvarlig och barnkär 
kvinna som hustföreståndarinno_ Sö
kande, som skall vara enk«^ och 
sparsam, bör vara väl förtrogen med 
att förestå och med hjälp sköta ett 
medelstort landthushåll. Ansökan 
med betyg, foto och referenser torde 
insändas till landtbrukare C. E. Pet
tersson, Karlsslätt, Ängelholm. 

Kommun- och epi-
demisjukskö-
terskeplatsen 

i Gnarps socken, Gäfleborgs län, le
dig att sökas hos kommunalnämnden, 
adr. Gränsfors, senast den 31 
dennes. Kontant lön 700 kronor jämte 
husrum, vedbrand och lyse, vid epi
demivård å sjukstugan matpengar 
samt vid sjukbesök och vård i hem
men ersättning enl. särskild taxa. 

Gnarp den 12 dec. 1918. 
K o m m u n a l n ä m n d e n .  

PLATSSÖKANDE 
ENKEL LANDTBRUKAREDOTTER 
med mångårig vana i klädsömnad önr 
skar plats den 1 eller 15 febr. i 
bättre familj för att få lära matlag
ning, men är villig att sy allt vad 
som förekommer samt hjälpa till med 
alla lättare sysslor. Fria resor eller 
någon liten lön. Svar till »Småländ
ska», Elghult p. r. 

BÄTTRE FLICKA önskar plats som 
hjälp och sällskap i familj eller hos 
ensam dam. Svar emotses tacksamt 
under adr. »Januari», Iduns exp. 

ELEMENTARSKOLEBILDAD 22-ARIG 
FLICKA önskar plats som hjälp och 
sällskap i bättre hem. Helst på lan
det. Svar till »Januari 1919», Norr
köping p. r. 
UNG^ BÄTT 1RE FLICKA önskar plats 
där jungfru finnes, som sällskap och 
hjälp åt husmodern. Kunnig i hand-
arb. och skrifgöromål. Goda ref. fin
nes. Svar till »Familjemedlem», Sven-
ska Telegrambyrån, Göteborg. 

iKDirsKior 
Leg. Sjukgymnast önskar anställning 
å institut, skola eller i familj, even
tuellt till utlandet. Svar till »Gym
nast» under adress S. Gumaelii An
nonsbyrå, Stockholm f. v. b. 

Tjuguårig 
af god familj med elementarskole
bildning önskar på nyåret mot fritt 
vivre komma till herrgård, där ung
dom finnes, som hjälp och sällskap. 
Svar till »Hjälp och sällskap» Nor
diska Presscentralens aunonsafdelning, 
Göteborg. 

af gammal adelsfamilj, förut gift med 
svensk läkare, numera anställd å 
större offentligt sjukhus i Nordame
rika söker engagement i början maj 
—juni 1919 som föreötånderska för 
sjukhus, större établissement eller i 
privat sjukvård. Van husmoder. God 
organisatör. Talar och skrifver eng
elska flytande, samt något franska. 
B e n .  s v a r  t i l l  » S j u k s k ö t e r s k a  
—H u s m o d e r, c/o. Annonsbyrån 
Hugo Krantz, Göteborg, f. v. b. 

BRA BETYG lämnar Ni ofta till en 
mindre kompetent jungfru och för
stör därmed tjänarekåren. Rekv. bro
schyren »Hemmets mest brännande 
f r å g a »  k r .  1 : 2 5  p l u s  p o r t o .  F ö r 
laget Practica, Göteborg 7. 

INACKORDERINGAR 

OBEMÄRKT DAM erbjudes förstklas
sig inackordering och vård. Svar 
märkt »Bättre dam» (värmlandsnatur), 
Iduns exp. f. v. b. 
Doktorlnnan Vilma Erikssons 

H vilohem, 
beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Adr. Högåsen, Arvika. Bröst-
klena mottagas ej. 

Till Julafton I 

Siufuar 
BÄTTRE l< LICKA önskar på nyåret 
plats i familj att under husmors led
ning lära och hjälpa till med hus-
hållsgöromål. Familjemedlem. Svar 
emotses tacksamt till »Hjälp och 
sällskap», Iduns exp. 
BILDAD UNG DAM önskar såsom 
husföreståndarinna plats i fint, trev
ligt hem där husmoder saknas. Gärna 
på landet. Är fullt kunnig och in
tresserad af ett hems skötande. Ref. 
kunna företes. Svar till »Barnkär, 
något musika isk», Svenska Telegram-
byrån, Malmö. 

Hushållselev. 
Ung förlofvad flicka önskar plats 

i hushåll på landet att lära matlag
ning. Svar till »Betalande hushålls
elev», S. Gumaelii Annonsbyrå. Malmö. 

Ligners 
Klädeshandel, 

S tuf af delningen, 

Salviigränd 7 
(Hörnet af Myntgatan) 

Stockholm. (nedanför h ufvudaffären) 

MO1Ü1 all lu 

i ftW* i ï r. ra 

MO1Ü1 all lu 

Mal. Itripmlrken kr. 1,-
59 . . . Î -
190. . 
100tyiUVolo.il*. . »•-
(inu BL 9tl» «KWWrf). 

K»Lfr»tlt- JUlim.kt«**. 
.4 98. MOO-W.*8#-SJhr. 

lîfrusqtmraû 
»nmeshiner. 
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puispulvcr-
Putsas på ett ögonblick. 

Skadar ej händerna! 
Fås överallt i burkar à 

30 öre. 

BREFLÅDA 
RED :S BREFLADA. 

X. Y. Z. Kan ej användas. 
S i g r i d  A l f h i l d .  M a n u s k r i p 

tet returneiadt under uppgifven adr. 
F r e d s v ä n .  V ä l  m e n a d t ,  m e ©  

som dikt omöjligt. Det fordras åtskil
ligt mer än nödtorftig rimkonst. för 
att åstadkomma poesi. Som Ni ej 
insändt porto för manuskriptets re-
turnerande, hvilar opuset nu i pap
perskorgen. 

E. B. W. Tack för vänligheten att 
sända oss artikeln om amerikanernas 
insats i världskriget. Vi äro dock 
icke fullt så okunniga eller så en
sidigt påverkade som Ni tycks tro. 
Det gläder oss att Idun har en vän 
långt borta i »The Golden West». 

•v/v/ A-L 
TEXTIL 
SKOLA 

Wallma textilskola 
Norrlandsgatan 16, Stockholm. 

Allm. tel. 98 15 samt Råsunda 2 66. 
Vårterminen börjar 20 jan. U nr 

dervisning i klädsom, mon-
sterritning och tillskärning, lirmesöm, 
barnkläder, konstbroderi, knyppling 
m. m. 

B a r n -  o c h  u n d e r k l ä d e r  
t i l l k l i p p a s  o c h  p r o f v a s .  

Prospekt på begäran. 
Elsa Wallmark. 

Hål to ts in lägg,  
bästa medel för alla, 
som lida af p lattfot o. 
ömma fötter. Högsta 
kvalité. Uppgif sko-
n:r. Stort lager af alla 
sorters sjukvårdsartlk-
tar. Katalog mot porto. 

MAGASIN SPECIAL, 
N Vftster'ftnggatan 66 - 8thlm. 

Prenumerera 
\ 

på 

De svenska frikyrkligas riksorgan. 

Förbudsvänlig. 

Fredsvänlig. Framsiegsvänlig. 

„ Uppskjut ej att prenumerera! . 
\ a 
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9^53 
D:r A. KARSTEN 

Medicinskt Elektricitets-, 
Ljus- och Röntgeninstitut 

Kungsgatan 60, STOCKHOLM 
Behandling af 

reumatiska Åkommor 

Gymnastikdirekiorsexamen 
afläggea efter 2-årig kurs af kvinn
liga elever vid 

Ny kurs börjar i sept. 
, Prosp. Major J.  G Thulin,  LUND. 

' 
GÖTEBORGS 

GYMNASTISKA INSTITUT 
Orundat 191] 

börjar ny kurs i 
MASSAGE o. SJUKGYMNASTIK 

I m edio av januari 
I olikhet mot föregående år 

kommer kurtens andra termin, 
•om eljest brukat följa under 
b&sten, att taga »in början ome
delbart efter vårterminens slut, 
varigenom kursen i sin helhet kan 
göras fullständigare och avslutas 
under medio av juli månad. 

Begränsat antal kursdeltagare, 
gedigen ooh fullständig utbildn. 

Framstående lärarekrafter. 
Begär illustrerat prospekt. , 

Gerda von Sydows 

SANG- OCH MUSIKINSTITUT 
1 David bagares gata 1 

A. T. 28511. R.T. 94 33. 

Blondt h år 
bibehållen och blekes med Eau de Tin-
toret. Pris kr. 13:50 -f- port o. Fran
ska Parfym magasinet, Hofleverantör, 
21 Drottninggatan, Stockholm. 

U n d e r l i v s l i d a n d e  
, och dylikt undgås bäst genom 

bruk af Iifmoderspruta. Pris 
15, 19, 23 kr., med båda rören 
20, 25, 30 kr. Lämplig&ste 
lösning är Noliberpulver 5 kr. 
pr ask. Lifmoderspeg'.ar 10 kr. 
Äfven andra sjukvårdsartiklar. 
Prislista mot 12 öre porto. 

CARL G. SCHRÖDER, 
M öl lev ån gs gata n 53 b, Malmö. 

Ungdomlig charme 
mjuk och smidig ansiktshud, röda 
händer hvita efter användandet af 

Majorskan Edmans 
Creme Ideal 

Pris per burk 3:50. 
Parti: Parfymeri Barlach; 

Stockholm C. 
Mot gran »ar och mj&ll. 

Härmed meddelas att det utmärkta 
•oh så mycket efterfrågade hårvattnet 
mot grått hår »om förhindrar hår
a / f a l l  o o h  f u l l s t ä n d i g t  b o r t 
tager mjäll och som i öfver 
40 år» tid förts i Fanny Gelins Par
fymmagasin, Mal m torgsgatan 5, Sthlm, 
an mera fås under adr. Firma Fanny 
Gfotin, Norrviken Rikstel. Norr-
riken 14. Pris 6:30 kr. fraktfritt. 

Söker Ni förbindelse 
med Värmland 
bör Ni annonsera uti Värmlands 
äldsta och enda dagliga tidning 

Nya Wermlands-Tidningen, Karlstad 
Gründl. 1886 - Nnv namn nedan 18»^. 

Levnadstolkningar 
utarbetas af erkänt skicklig astrolog. 
Uppgif födelsedag och år; födelseort, 
namn och fullständig adress, samt 
bifoga 30 öre i frimärken. Åberopa 
deana tidning. 
Astrolog Willi. Leidner, 

Strö aurai*n 10, Kalmar 

Generande hårväxt! 
i ansikct och pä kroppen afllägs-
nas fort och smärtfritt med roten I 
genom bruket af SE RR AIL. De | 
hårbildande papillema dö och ] 
håret försvinner därigenom for 
alltid. Oskadligl äfvcn för den 
ömtåligaste hud. Bättre än Elek-
trolys, som ofta skadar nerverna. 
Pris med bruksanvisn. Kr 3x—. 

Parfymeri Ravissante. 
Drottninegat 26, Malmö 6. 

i (t un utgifve* ut: una ve c Ka 
t A och B. 

Husmoderskursen 
vid Praktiska Hushållsskolan i Lund 

börjar ny kurs 20 jan. 1919. Inträdesfordringar äro att hafva genomgått 
minst 6 klasser i läroverk éller äga motsvarande utbildning. Undervis
ning meddelas i enklare och finare matlagning, bakning af hushållsbröd 
och finare bakverk, födoämneslära m. m. 

Prospekt och upplysningar mot dubbelt porto lämnas af skolans fö-
r e s t å n d a r i n n a  f r ö k e n  N a n n y  L u  n d s t r ö m .  

Birgitta-Skolan 
Stockholm. 

Utbildningskurser i klädsömnad, liiinesömnad, barnkläder, konstbro
deri, konstvälnad och gobelin. 

Ny termin börjar i Stockholm 15:de Januari och samtidigt i filialerna. 
Göteborg och Köpenhamn. 

Anmälningar mottagas skriftligen till samtliga kurser under adress 
17 Beridarebansgatan. 

Elisabeth Af. Glantxbeng. 
Riks msß.3. Allm. 4148. 

Kurs i matlagning för storkök 
vid regementen, hospital och andra dylika anstalter börjar vid 

Fackskolan f ör h uslig* e konomi 
i Uppsala den 25 januari 1919. Undervisning lämnas i närings- och 
födoämneslära, hygien, författningar rörande bespisning vid offentliga 
anstalter samt praktisk matlagning, dels i Fackskolan, dels i re ge
rn entskök och i annan, större anstalts kök. Väl aflönade platser. 
"Närmare upplysningar i Fackskolans program, som sändes gratis och 

franko. 

Elsa Philips Husmoderskola, 
Stockholm, KarlavSgen 25 (f. d. 1 A), 

börjar sin 22:dra termin för bildade unga flickor den 28 j an. 1919. Under
visning i enklare ech finare matlagning, dyrtidsmatlagning, bakning, kon
servering och inläggningar af bär. frukt grönsaker, fisk och kött; vegetarisk 
matlagning, sjukmatlagning, uppköp, födoämneslttra, hushållets ekonomi 
m. m. Olika kurse-. Examinerade lärarinnor. Förbereder Inträde till 
lärarinnekurser I huslig ekonomi. Prospekt, ref. och närmare upplysn. 
på begäran. Karlavägen 25 III. Sthlmstel Östermalm 13 10. 

EL8A PHILIP, Stockholm. 

Julens ståtligaste 
praktverk 

ERNST J OSEPHSONS TECKNINGAR 
Portfölj med 40 ljustrycksreproduktioner m. text 

av GREGOR PAULSSON. 
Numrerad upplaga i 225 exemplar Kr. 250: — 

G R A F I S K A  B L A D  
av A. T. GELLERSTEDT. Portfölj med 30 av 
dennes bästa etsningar m. text av Ragnar Hoppe. 
Numrerad upplaga i 200 e xemplar. Kr. 160: — 

R 1 D D A R H O L M S  K Y R K A N  
Konsthistoriska studier av MARTIN OLSSON. 
Numrerad upplaga i 300 exemplar. Kr. 160-'— 

D E N  H E L I G A  B I R G I T T A  
Bildverk i skulptur och måleri från Sveriges 

medeltid av ANDREAS LINDBLOM. 
Numrerad upplaga i 500 exemplar. Kr. 60: — 

TVÅ MÄRKLIGA KONSTNÄRER 
Adam van Düren och mästaren med signatu

ren A. S. av OTTO RYDBECK. 
Numrerad upplaga i 250 exemplar. Kr. 50: — 

L U S T G Å R D E N  
av S A'D I.] Översatt av E. H. Kr. 35: — 

P .  A .  N O R S T E D T  & T S Ö N E R S  F & R L A G  

Strengnäs Husmodersskola. 
Ny kurs 24 januari—24 maj. Grundlig och praktisk undervisning. Pro

spekt genom Fru M. Braune, Strängnäs. 

Elfkullens Husmodersskola, 
Jemihögsby, börjar sin värkars 15 jan. Undervisning i finare eoh enk
lare matlagning, bakning. konservering m. m. jämte väfnad, linne- och 
konstööm, knyppling m. m. Prospekt mot dubbelt porto. 

S e l m a  G u s t a f s o n .  f ö r e a t ä n d a H o n e .  

Mobynäs Hushållsskola 
Vårtermin fr. d. 15 jan.—IS Maj 1919. 

Bildade flickor mottagas å NobynäS Herrgâtd, härligt läge på S må
ländska höglandet, 7 minuters gångväg från Stjärneborgs hållplats linjen 
Stockkolm- Malmö. Grundlig undervisning i hushåll och slöjd medde
las af skickliga, examinerade lärarinnor. Godt hem. 

Förfrågningar cch anmälningar ställas till föreståndarinnan Fru E. 
von Kothen. Nobynäs, Frinnaryd Rikstele'on. 

HEM-
USHÅLLSSKOLAN.  

Undervisning meddelas af från fackskolan utexam. skolkökslärarinna 
i enklare och finare matlagning, bakning, syltning o. konser
vering, konfektkokning, dukning och servering, uppköp 
af matvaror, enkel hushållsbokföring o. födoämneslåra samt 
rengörning, tvått och strykning, vården af linne o. säng
kläder m. m. I husmoderskursen ingår füllst, undervisning i kläd-
och linnesömnad för hand och på maskin, tillklippning, lag
ning, märkning etc. samt moderna handarbeten äfvensom 
Samaritkurs. Som skolan afser att ej blott meddela 
eleverna praktisk o. grundlig undervisning i en husmoders arbete och 
plikter utan äfven samtidigt kunna bereda de unga flickorna den till
syn och trefnad, som endast ett hem kan gifva, bo alla elever inom 
skolan och endast ett begränsadt antal (6 à 8 st.) mottagas. Ref.: 
Myntdirektör K. A. Wallroth m. fru; Professorn vid Tekn. Högsk. 
Valfrid Petersson m. fru. Vårterminen bör jar den 2 0  januari 1 9 1 9 .  

Förfrågningar besvaras omgående af skolans föreståndarinna 
Fru Emma Kjellström, Storgatan 38, Stockholm. 

ALLM. TEL. 242 08. 

S:ta Birgittaskolan 
MBGBKlMUMiAt AN 19—21. STOCKHOLM 

Allm. Tel. 5190. Riks tel. 141 08 
Förnämsta läroanstalt för kvinnligt handarbete. 

Undervisning i: Klädsöm, Fransk 
linnesöm, Barnkläder, Konstbroderi, 
Spetssöm, Knyppling, Monteringar o. 
Gobelinväfnad. Filet ancien m. m. 

Föreläsningar: Comtesse G., Fru 
Alma Welander-Philip, Fru Ellen 
Nordenstreng. 

Anmälningar dagligen 10—5. 
Prospekt på begäran. 
Vårterminen börjar 15 januari. 

6 frielever. 

EMMY KYLANDER. 
^j°0oooooooo4.a.ea.oowo..o ...o.o.ooo.ooeoOooooooooooooo.u OOOO.OOO..OA.I. oo«oooo«0^^ 

i |Cläd babyn sött till julenl } 
|) i en förtjusande rar klädning som sys lätt efter vårt mön- (| 

S sterbrev "Baby". Kr. 1: 10 mot postförskott ; 
i Förlaget Practica Göteborg "7. J 
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AFTONTIDNINGEN 
Stockholms enda vänstersinnade aftontidning 

En 'tidning som vet vad den 

= vill = 

INRIKESPOLITIK: De
mokrati, Sociala re
former. 

UTRIKESPOLITIK: Rätt, 
Fred, Folkförsoning. 

KULTURARBETE : Upp
märksamhet, Allsi
dighet, Kritik. 

NÄRINGSLIV: Frihet un
der ansvar. 

NYHETSFÖRMEDLING: 
Smbbhet, Saklighet, 
Klarhet. 

TIDNINGENS PRÄGEL: 
Tillförlitlig, vårdad, 
fängslande. 

- - - Sju nummer i veckan 
Varje postprenu- q Pâti S den värdefulla veckobilagan 
merant ei håller — för jordbruksproduktion 

JORDBRUKARBLADET. 

Prenumerera ofördröjligen! 

840 - Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1918. 


